
61

อาจารย์ ศรัณยา  หล่อมณีนพรัตน์

อาจารย์ ศรัณยา  หล่อมณีนพรัตน์
ภาควิชาภูมิสถาปัตยกรรม

ภ.สถ.บ. (จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย)
M.sci of Urban Environment Management

การรวบรวมข้อมูลเบื้องต้น.
เพื่อศึกษาคติความเชื่อเกี่ยวกับ

การปลูกเรือนเขมร

บทนำ

ลักษณะเฉพาะทางวัฒนธรรมของการสร้างที่อยู่อาศัยในประเทศต่างๆ ในภูมิภาค
เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ มีอิทธิพลมาจากการปรับตัวตามภูมิประเทศ ภูมิอากาศซึ่ง
สะท้อนภูมิทัศน์วัฒนธรรม ภูมิปัญญา แนวความคิดการปลูกสร้างเรือนและการใช้
วัสดุพื้นถิ่นของแต่ละประเทศ  กรณีศึกษาเรือนพื้นถิ่นเขมรเป็นที่น่าสนใจค้นคว้าถึง
ภูมิทัศน์การอยู่อาศัยที่มีมาตั้งแต่อดีต ซึ่งวิถีชีวิตพื้นถิ่นเช่นนี้ยังคงปรากฏในชุมชนที่
อาศัยการทำเกษตรกรรม บทความจึงได้รวบรวมข้อมูล1เกี่ยวกับแนวความคิดการ
ปลูกสร้างเรือนเขมรท่ีสะท้อนองคค์วามรูข้องคนในอดตี ท่ีปรับตัวเข้ากับสภาพแวดลอ้ม
เช่น สภาพพื้นที่ ฤดูกาล ทิศทางแดด ลม ที่สะท้อนตามข้อห้ามและคติ มงคลต่างๆ
เกี่ยวกับการปลูกเรือนโดยเปรียบเทียบกับคติความเชื่อในการปลูกเรือน ประเพณีการ
ปลูกเรือนของไทย การศึกษาครั้งนี้จึงเป็นข้อมูลเบื้องต้นที่น่าจะเป็นประโยชน์ต่อไป
สำหรับความเข้าใจภูมิทัศน์และเรือนพื้นถิ่นของเขมร และการศึกษาในอนาคตเพื่อ
เปรยีบเทยีบกบักรณศึีกษาอืน่ๆ ในภมิูภาคนีต่้อไป

1 ศึกษารูปแบบเรือนพ้ืนถ่ินและภูมิทัศน์ในบริเวณท่ีพักอาศัยของเกษตรกรชาวเขมรในบรเิวณเกาะแด็ช ( Koh Dach) จังหวัดกันดล
(Kandal Province) ประเทศกัมพูชา สนันสนุนโดย คณะสถาปัตยกรรมศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ผู้วิจัย ศรัณยา
หลอ่มณนีพรตัน ์ ตลุาคม 2547-กันยายน 2548
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ลักษณะพืน้ท่ี

พื้นที่ภาคกลางของประเทศเขมรกับพื้นที่ภาคกลางของประเทศไทยนั้นมีลักษณะ
ภูมิประเทศและภูมิอากาศที่คล้ายคลึงกันมากเพราะตั้งอยู่ในพิกัดทางภูมิศาสตร์
ใกล้เคียงกัน  และด้วยลักษณะที่ตั้งบนที่ราบลุ่มมีแม่น้ำที่สำคัญคือแม่น้ำโขง ซึ่งเกิด
แมน่ำ้สาขาตา่งๆบนพืน้ทีร่าบ  พืน้ทีร่มิฝ่ังแมน่ำ้เปน็ทีต่ัง้ของชมุชน ลกัษณะทีเ่หมือน
กับภาคกลางของไทยอีกประการหนึ่งคือพื้นที่ส่วนใหญ่เป็นที่ลุ่มน้ำจึงเป็นพื้นที่ทำนา
หากดูจากภาพถ่ายดาวเทียมพื้นที่ริมแม่น้ำโขงในประเทศกัมพูชาที่ไหลผ่านที่ราบมี
ความคดเคี้ยวของทางน้ำ จึงเกิดทางน้ำที่ตัดกันตามธรรามชาติเกิดเกาะกลางแม่น้ำ
เช่นเดียวกับพื้นที่ราบลุ่มภาคกลางของไทย ข้อที่แตกต่างกันที่เห็นได้ชัดคือแม่น้ำโขง
เป็นแม่น้ำในระดับภูมิภาค ต่างจากแม่น้ำในภาคกลางของไทย ขนาดความกว้างของ
แม่น้ำโขงที่มีขนาดใหญ่กระแสน้ำที่ไหลแรงมากแม้จะผ่านบริเวณที่ราบ ดังนั้นตลิ่งมี
ความสูงชันมากและมีปริมาณน้ำในฤดูน้ำหลากมาก ทำให้เกิดการกัดเซาะตลิ่งและ
การเปลี่ยนแปลงทิศทางน้ำในที่ราบลุ่มภาคกลางของเขมร ซึ่งเกิดขึ้นอย่างต่อเนื่อง
และรุนแรงกว่าในที่ราบภาคกลางของประเทศไทย

นอกจากน้ีประเทศเขมรยงัมีวัฒนธรรมและมคีวามเป็นอยู่ท่ีเก่ียวเน่ืองกับธรรมชาต ิเช่น
ลมฟ้าอากาศ การใช้ชีวิตที่อาศัยเกษตรกรรม ซึ่งลักษณะชีวิตแบบดั้งเดิมยังคงอยู่
จนถึงปัจจุบัน  รวมถึงการสร้างที่อยู่อาศัยและแนวความคิดเกี่ยวกับการเลือกพื้นที่
เพื่อการตั้งถิ่นฐานก็มาจากค่านิยม คติความเชื่อ วัฒนธรรมตามสภาพแวดล้อมด้วย
เชน่กนั

คำว่าการต้ังถ่ินฐาน มีการนิยามโดย ศ. ดร.เอกวิทย์ ณ ถลาง (เอกวิทย์ ณ ถลาง, 2544:
62) ไว้ว่า

ถิ่นฐาน หมายถึงพื้นที่หรืออาณานิคมบริเวณที่มนุษย์เลือกตั้งหลักปักฐานทำมาหากินและดำรง
เผ่าพันธุ์เป็นการถาวร ไม่เคลื่อนย้ายเพราะอาณาบริเวณนั้นมนุษย์สามารถแสวงหาปัจจัย
พื้นฐานในการครองชีพ เพื่อการดำรงอยู่และสืบลูกหลานได้ต่อไป หากมีปัญหาและอุปสรรค
แห่งธรรมชาติก็อยู่ในวิสัยและมีภูมิปัญญาที่จะแก้ปัญหาของตัวได้

จึงเห็นได้ว่าลักษณะการมีชีวิตตั้งแต่อดีตของชุมชน โดยเฉพาะในพื้นที่ลุ่มน้ำต้องมี
ปรับตัวให้สอดคล้องกับสภาพพ้ืนท่ีซ่ึงสะท้อนในวิถีชีวิตและความเปน็อยู่ของคนในชุมชน
ตอ้งมกีารปรบัตวักบันำ้หลากของแมน่ำ้ บา้นเรือนจงึตอ้งยกใตถุ้นสงู เชน่เดยีวกบัการ
วางเรือนให้สอดคล้องกับภูมิอากาศที่ได้รับลมมรสุมตะวันออกเฉียงใต้ ทำให้พื้นที่
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ภาคกลางของเขมรมีฝนตกตั้งแต่เดือนเมษายนถึงเดือนตุลาคม พื้นที่ลุ่มภาคกลาง
ของเขมรจึงเป็นพ้ืนท่ีปลูกข้าวท่ีสำคัญของประเทศเช่นเดียวกับพ้ืนท่ีลุ่มภาคกลางของไทย

ภาพที่1  ภาพถา่ยดาวเทยีมแสดงทีร่าบลุม่ภาคกลางของประเทศไทยกบัประเทศเขมร (ท่ีมา GISTDA , 2001)
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ชุมชนเขมรส่วนใหญ่บ้านเรือนไม่ตั ้งอยู ่บริเวณท้องนาแต่จะแยกมาตั ้งชุมชนใน
พืน้ทีร่าบใกลกั้บพืน้ทีส่วนปลกูผลไม ้ปลกูพชืผกัสวนครวั (Chheng, 1996) ลกัษณะ
เช่นนี้ตรงกับการตั้งชุมชนในเขตที่ลุ่มทั่วไป รวมทั้งพื้นที่ลุ่มภาคกลางของไทยที่ชุมชน
ตั้งใกล้ทางน้ำเพื่อการสัญจร โดยมีบ้านเรือนปลูกสร้างตามแนวแม่น้ำ พื้นที่ถัดจาก
ชุมชนออกไปเปน็สวนและพืน้ท่ีนาจะอยูถั่ดจากพืน้ท่ีสวนออกไปอกี (เอกวทิย์ ณ ถลาง,
2544)

บทความนี ้จ ึงต้องการสะท้อนบ้านเรือนแบบเขมรที ่ม ีพื ้นฐานการอยู ่อาศัยใน
ระบบเกษตรกรรมเพือ่เป็นตัวอย่างเพ่ือทำความเข้าใจเก่ียวกับคติความเช่ือ แนวความคิด
การอาศัยร่วมกับภูมิทัศน์แบบพื้นถิ่นที่ปรับตัวได้กับสภาพแวดล้อม ในบทความ
มีการศึกษาในระดับบ้านเรือน ซึ่งคำว่าบ้าน และเรือนนั้นมีความหมายต่างกันดัง
ศ. ดร.เอกวทิย ์ณ ถลาง (เอกวทิย ์ณ ถลาง, 2544: 62) ได้กลา่วไวว่้า

บ้านเรือนเป็นสองสิ่งที่ผูกพันใกล้ชิดกันมาก โดยเฉพาะในสังคมชนบทที่เป็นสังคมเกษตรกรรม
บ้านหมายถึง คุ้มบ้าน…ครัวเรือนมาอยู่รวมในละแวกเดียวกัน…ส่วน เรือน หมายถึง ครัวเรือนที่มี
พ่อ แม่ ลูก และเครือญาติชั้นสนิท ได้แก่ ปู่ย่าตายาย พี่น้อง…อีกความหมายหนึ่งที่เป็นกายภาพ
เรือน หมายถึง ตัวอาคารที่ประกอบขึ้นเป็นที่อยู่อาศัยของสมาชิกในครอบครัวที่อยู่กินด้วยกัน
เป็นประจำ

พระยาอนุมานราชธน (2531: 74) ก็ให้ความหมายของคำวา่บ้านและเรือนในประเพณี
ปลูกเรือนไว้ว่า

กล่าวถึงเรือนแล้วไม่กล่าวถึง บ้านก็ไม่ดูไม่ครบเรื่องของการสร้างบ้านปลูกเรือน บ้านคือพื้นที่
ซึ่งกันไว้ปลูกเรือนสำหรับอยู่ มีบริเวณเป็นเขตโดยรอบ เพราะฉะนั้นบ้านจึงเป็นที่อยู่ทั้งหมด
รวมทั้งตัวเรือนและสิ ่งปลูกสร้างอื ่นๆด้วย นี่พูดเฉพาะรายครัวเรือน ถ้าหลายครัวเรือน
อยู่รวมกันเป็นหมู่เป็นเรือนมากหลังก็เป็นบ้านเหมือนกันหรือเรียกให้เต็มอย่างที่ใช้กันอยู่ทุก
วันนี้ว่าหมู่บ้าน ในคำพูดจึงใช้ว่า สร้างบ้านปลูกเรือน แต่ที่ใช้คำว่าปลูกบ้านแทนคำว่าปลูกเรือน
เห็นจะเข้าใจความหมายของคำว่าบ้านและเรือนเคลื่อนไป  [น74]

ในบทความนี้จึงต้องศึกษารวมถึงพื้นที่ของบ้านซึ่งปรากฎสภาพภูมิทัศน์โดยรอบและ
รวมถึงเรือนที่เป็นที่พักอาศัยของคน เพื่อให้เข้าใจถึงความสัมพันธ์และลักษณะการใช้
พืน้ทีท้ั่งในเรอืนและนอกเรอืน รวมทัง้คตคิวามเชือ่ตา่งๆ
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ท่ีมาของข้อมูลด้านเอกสาร

บทความนีไ้ด้รวบรวมขอ้มูลเบือ้งตน้จากเอกสารทีเ่ป็นภาษาเขมร  แตเ่ป็นท่ีน่าเสียดาย
ที่องค์ความรู้เกี่ยวกับเรือนพื้นถิ่นของเขมรในประเทศไทยนั้นไม่มีการศึกษามาก่อน
และในเขมรก็ไม่มีเอกสารที่สมบูรณ์เนื่องจากการปกครองและภาวะสงคราม2ทำให้
องค์ความรู้หลายอย่างไม่ได้มีการศึกษาอย่างต่อเนื่องโดยเฉพาะเอกสารด้านวิชาการ
ส่วนองค์ความรู้พื้นถิ่นก็มีเพียงคนเฒ่าแก่ที่มีจำนวนไม่มาก ซึ่งต้องมีการศึกษาใน
อย่างลึกซึ้งต่อไป บทความนี้จึงได้เพียงรวบรวมเอกสารที่สามารถสืบค้นได้ในปัจจุบัน
(ไม่รวมถึงเอกสารเก่าหรือวรรณกรรม) เพื่อสรุปข้อมูลที่แสดงถึงลักษณะการสร้าง
เรือนพื้นถิ่น การตั้งถิ่นฐาน รวมถึงคตินิยมที่เกี่ยวเนื่องกับวัฒนธรรมการอยู่อาศัย
เพือ่เปน็ประโยชนใ์นการเกบ็ขอ้มลูภาคสนามและพฒันาบทความตอ่ไป

เอกสารเท่าท่ีสืบค้นได้มี 3 เล่ม3และ 1 บทความ4 ซ่ึงท้ังหมดเขียนข้ึนหลังปี คริสตศักราช
19965  มีเลม่หนึง่จดัทำโดยหนว่ยงานของรฐับาล คอื Department of Conservation,
Ministry of Royal Palace เป็นเอกสารประกอบนิทรรศการของพิพิธภัณฑสถาน
แห่งชาตเิขมร (ภาษาเขมร) ซ่ึงมีรายละเอยีดเกีย่วกบัประเภทของเรอืน โดยแบง่เรอืน
เปน็  5 ประเภท (คอื Khmerแบบเขมร  Rong แบบโรง Rong Duol  แบบโรงโดล  Rong
duong แบบโรงเดงือง  Kantaing แบบกันตัง  และ Pid หรือ Bid แบบปิด) และ
มีการจำแนกประเภทเรือนดังกล่าวตามยุคสมัยการปกครองของกษัตริย์แต่ละพระองค์
และแสดงลักษณะการต่อเติมเรือน มีภาพร่างรูปด้าน ผังพื้นประกอบ และแสดงคติ
การปลกูเรือนและพธีิการแตง่งาน ส่วนอีกสองเล่มเขียนโดยสถาปนกิชาวเขมร เล่มหน่ึง
จัดทำให ้UNDP (United Nation of Development Program)เป็นภาษาฝรัง่เศสเขยีนโดย
Mr.Thong ly Chhemg  มีการสรุปประเภทเรือนเพียง 3 ประเภทหลักเท่านั้น (คือ
แบบโรงเดงอืง แบบกนัตงั และแบบปดิ)  มีการอธบิายการเลอืกทีต่ัง้ ลกัษณะการวาง
ตำแหนง่เรอืนและแปลงทีดิ่นบา้งเลก็นอ้ย อีกเลม่หน่ึงเขียนโดยสถาปนกิ Mr. Lem Try
เปน็ภาษาเขมรมกีารแบง่ประเภทเรอืนเปน็ 4 แบบ  ( คอื แบบเขมร แบบโรง ซึง่รวม
แบบโรงโดลและแบบโรงเดงือง แบบกันตัง และแบบปิด) มีการรวบรวมคติความเชื่อ

2 ในยุคเขมรแดง (ประมาณ 1970-1980) คนมีการศึกษาถูกกำจัดและประชาชนทุกคนต้องเป็นชาวนาไม่อพยพไปชนบท
คนทีมี่ความรูเ้รือ่งชา่ง การปลกูเรอืนในปจัจบุนัจงึมีจำนวนนอ้ย
3 1.Khmer habitat, Department of conservation ,Ministry of Royal Palace, 2000 (ภาษาเขมร),2. Mission report;topology
of Khmar habitat, Thong ly Chhemg, UNDP, 1996(ภาษาฝรัง่เศส)3. Habitat ,Lem Try, 1999 (ภาษาเขมร)
4 ไดร้บัความอนเุคราะหจ์าก อ.ดร. ใกลรุ้ง่ อามระดษิ บทความ “ House Building”by Mr.Srei U, Ly Dauanvuth and Ingrid
Muan, editors. Cuultures of Independence.Phnom Penh:Reyum Institute of Art and Culture,2001
5 องค์การสหประชาชาติเข้ามาจัดการการเลือกตั้งครั้งแรกในประเทศกัมพูชาในปี 1992 หลังจากยุติสงครามภายในประเทศ
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เกี่ยวกับการปลูกเรือน การจัดพื้นที่ และให้สาระสำคัญเกี่ยวกับพิธีแต่งงานกับการ
ปลูกเรือน และในส่วนท้ายเล่มการสัมภาษณ์ช่างพื้นบ้านที่มีความรู้เกี ่ยวกับการ
ปลูกเรือน คือ ช่าง Eang Seang  (น่าจะเป็นช่างปลูกเรือนและหมอด)ู ที่แสดงส่วน
ประกอบของเรือน มาตราส่วนขนาดของเรือน และมีการแบ่งช่วงเวลาการสร้างเรือน
ตามยคุสมัยของกษตัรย์ิ

ส่วนบทความของ Mr.Srei  U ซึง่เปน็เอกสารตน้ฉบบัทีเ่ก่าทีสุ่ดเทา่ทีสื่บคน้ได ้ซึง่เขียน
เป็นภาษาเขมรพิมพ์ใน Kambujasuriya เดือน พฤศจิกายน ค.ศ.1954 เป็นบทความ
ที่ได้รางวัลจาก Committee on Khmer Traditions and Customs of Buddhist Institute
และได้เรียบเรียงสองภาษาคือ ภาษาเขมรและภาษาอังกฤษโดย Ly Dauanvuth and Ingrid
Muan และส่วนท้ายนำภาพประกอบเรือนต่างๆจาก Madeleleine Giteau’s6 (ซึ่งได้
แสดงในภาคผนวกของบทความนี้) ผู้เรียบเรียงได้ตั้งข้อสงสัยว่าผู้เขียนงานต้นฉบับ
อาจมีความเข้าใจความคลาดเคื่อนในการเรียกเรือนแบบ โรงเดงืองและแบบโรงโดล
แต่ในเอกสารมีการจำแนกอาคารทีเ่พ่ิมเติมจากเอกสารท่ีได้กล่าวข้างต้น คือ  Keng หรือ
Kut Keng กุฏิเก็ง เรียกอาคารในวดัท่ีมีรูปหลงัคาซอ้น (ภาพในภาคผนวก) และ Ho^tel
house คือ อาคารย ุคหลังที ่ม ีการสร ้างด้วยอิฐและคอนกร ีต นอกจากนี ้ย ัง
กล่าวถึงความเชื่อเรื่องทิศมงคลกับพิธีกรรมต่างๆ และทิศในการกำหนดห้องต่างๆ
ในผังเรือน โดยคติความเชื่อการปลูกเรือน ข้อมูลได้จากคำบอกกล่าวของคนเฒ่า
คนแก่และจากประสบการณ์ของผู้เขียนเอง

เป็นท่ีน่าสังเกตว่าเอกสารทุกเล่มแบ่งประเภทเรือนไม่เท่ากันและสองเล่มท่ีมีการกล่าวถึง
ประเภทเรือนที่แบ่งตามช่วงสมัยการปกครองของกษัตริย์ก็เป็นช่วงเวลาที่ไม่ตรงกัน
เอกสารของราชการเขียนเร่ิมแบ่งเรือนแบบเขมร7 ว่ามีมาต้ังแต่ศตวรรษท่ี 15 ในสมัยของ
พระทอง(PrahThong) หรือพระโกมล (PrahKomorn) แต่อีกเล่มหนึ ่งกล่าวว่า
เรือนแบบเขมรเริ่มตั้งแต่สมัย นักองค์ด้วง ซึ่งตรงกับศตวรรตที่18 (หรือตรงกับ
สมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นของไทย) ส่วนบทความของ Mr.Srei  U ก็ไม่ได้จำแนก
เรือนตามชว่งเวลาไดอ้ยา่งละเอยีด เพียงแตก่ล่าววา่ ต้ังแตส่มัย Angkor อังกอร ์ (เริม่
ต้ังแตศ่ตวรรษที ่13) จนถงึสมัยกษัตรย์ิ Suramarit (ค.ศ.1955-1966) คนเขมรนยิม
ปลกูบ้านแบบ โรงโดล เกียงและแบบเขมร ซ่ึงน่าจะหมายความวา่แบบกนัตงัและแบบ
ปิดน่าจะเกิดขึ้นภายหลัง

6 จาก Un cort traite’ d’ architecture cambodgeinne moderne ( Art Asaintiques 1971 Vol.XXIV)
7 เรือนแบบเขมรมหีลังคาทรงจอมแหคลา้ยเรือนไทยภาคกลาง
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ดังนั้นในบทความนี้จึงไม่สรุปการจำแนกเรือนเขมรตามรัชสมัยดังกล่าวและไม่สรุป
ประเด็นที่เกี่ยวข้องกับประวัติศาสตร์ เนื่องจากไม่มีความสามารถวิเคราะห์และศึกษา
ได้ลึกซึง้  นอกจากนีมี้เอกสารเพยีงเลม่เดียวทีมี่การสมัภาษณ์ช่างพืน้บา้นและใหข้้อมูล
เกี่ยวกับคติความเชื่อมากกว่าเล่มอื่นๆ ซึ่งเป็นข้อมูลที่น่าสนใจมาก แต่อย่างไรก็ตาม
เอกสารทุกเล่มท่ีกล่าวมาข้างต้นไม่มีการวิเคราะหเ์หตุผลท่ีมาของคตคิวามเชือ่เหล่าน้ัน
อยา่งไรกต็ามเอกสารทัง้หมดนีมี้ความสำคญัตอ่การศกึษาตอ่ไปในอนาคต เพราะเปน็
แหล่งอ้างอิงท่ีสำคัญเท่าท่ีมีการบันทึกในปัจจุบัน แต่เน่ืองจากการศึกษาคร้ังน้ีไม่สามารถ
ค้นคว้าเอกสารเก่า เช่น บันทึกใบลาน หรือเอกสารเชิงวรรณคดี และประวัติศาสตร์
ด้วยข้อจำกัดด้านภาษาและการเข้าถึงข้อมูล และถึงแม้ว่าเขมรจะมีกลุ่มชาติพันธุ์ที่
แตกต่างกัน เช่น จาม เวียดนาม จีน ไท (ในพ้ืนท่ีภูเขา) แต่คนส่วนใหญ่เป็นชนชาตเิขมร
บทความนีจ้งึไม่สามารถครอบคลมุลกัษณะเฉพาะทางชาตพินัธุเ์หลา่นัน้ได ้ ข้อมลูทีไ่ด้
จากการแปลจากเอกสารครัง้น้ีทำให้เกิดคำถามและประเดน็ท่ีน่าสนใจเพ่ือการวิเคราะห์
ถึงเหตุผล ความหมายและทีม่าของแนวความคดิเก่ียวกับการวางผงับริเวณและการปลกู
สร้างบ้านเรือน ซ่ึงหลายประเดน็เหมือนคติการปลูกเรือนของไทย บทความน้ีจึงได้เทียบ
แนวความคิดและที่มาของคติเหล่านั้นกับคติของไทยโดยอาศัยการอ้างอิงจากหนังสือ
ประเพณีการปลูกสร้างเรือน ของพระยาอนุมานราชธน (ที่ได้วิเคราะห์คติความเชื่อ
เกี่ยวกับการปลูกเรือนตามตำราพรหมชาติ) ซึ่งเป็นเอกสารที่เป็นที่ยอมรับในด้าน
สถาปัตยกรรมไทย และได้สอบถามเพิ่มเติมจากนักวิชาการชาวเขมรและชาวไทย8

ในบางประเดน็ท่ีสามารถหาคำตอบรว่มกันได ้โดยสามารถสรปุไดดั้งน้ี

1 ลักษณะท่ัวไปของเรือนเขมร

ลักษณะเรือนเขมรจากภาพจิตรกรรมฝาผนังที่วัดพระแก้ว ณ กรุงพนมเปญ ประเทศ
กัมพชูา จะเหน็ลกัษณะบา้นเรอืนและชมุชน การใชว้สัดกุ่อสรา้งใชว้สัดธุรรมชาต ิ เชน่
แฝก หญา้คา ไม้ บรรยากาศโดยรอบ เชน่ ต้นไม ้การสตัวเ์ลีย้ง ตวัอาคารทีมี่ลกัษณะ
โปรง่ เชน่ ศาลา ใตถุ้น ซึง่สอดคลอ้งกบัภมิูอากาศแบบรอ้นชืน้เชน่เดยีวกบัเรอืนพืน้ถิน่
ในภมิูภาคนี้

8 ขอขอบคณุอาจารย ์ผศ. ดร.พรพรรณ ฟูตระกลู ภาควชิาภมิูสถาปตัยกรรม คณะสถาปตัยกรรมศาสตร ์อาจารย ์ดร.ใกลรุ่้ง
อามาระดษิ อาจารยผู้์สอนวชิาภาษาเขมร ประจำภาคและวชิาภาษาไทย คณะอกัษรศาสตร ์จฬุาลงกรณม์หาวทิยาลยั คณุรัฐพล
ศลิปอาชา แปลภาษาเขมรในความหมายทางสถาปตัยกรรม คณุ Somethearith Din ชว่ยหาเอกสารตน้ฉบบัและแปลเปน็ภาษา
องักฤษ
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ลักษณะท่ัวไปของเรอืนเขมรสรา้งดว้ยไม ้ไม้ไผ่ ใบจากและหญา้แฝก อาคารยกเสาลอย
และมีตอหม้อวางบนดินเพื่อกระจายน้ำหนักลงสู่พื้นดิน  การปลูกสร้างบ้านมีผู้เฒ่า
ผู้แก่เป็นผู้แนะนำและทำพิธีกรรม เพื่อกำหนดพื้นที่ในการเลือกที่ตั้งและการจัดวาง
อาคาร เพราะเชือ่วา่จะทำใหเ้กิดความเปน็สิริมงคลแกผู้่อยูอ่าศยั

ภาพที่2
ลักษณะบ้านเรือนเขมรจากภาพจติรกรรมฝาผนงัวัดพระแกว้
กรงุพนมเปญประเทศกมัพชูา (ท่ีมา Lem Try, 1999)

ภาพที่3
แสดงวสัดพุืน้ถิน่ไดแ้ก ่แฝก จาก ไม้ ใชก่้อสรา้งบา้นเรอืน
(ท่ีมา Lem Try, 1999)
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การก่อสร้างเรือนเขมรปรากฎความเชื่อเรื่องโชครางจนถึงปัจจุบัน ด้วยการใช้ผ้ายันต์
เพื่อความเป็นมงคลกับผู้อยู่อาศัยโดยวางผ้ายันต์บนอกไก่ด้านหน้าของเรือนตั้งแต่เริ่ม
ก่อสร้าง  นอกจากนีก้ารเชือ่ตัวเลขมงคลในการกอ่สร้างก็ปรากฎโดยการกำหนด ขนาด
วัสดุ จำนวน สัดส่วนตา่งๆ  เช่น ขนาดของหนา้ไม ้จำนวนขัน้บนัได  ความกวา้งและ
ความยาวของเรอืน  รวมถึงข้อห้ามท่ีอธิบายความหมายเพือ่ความเปน็มงคลและปดัเป่า
ความชั่วร้าย กฏเกณฑ์เหล่านี้เกี่ยวข้องกับตำแหน่งการปลูกเรือน การปลูกต้นไม้
ในบา้น การเลอืกหาวสัดุ  แม้ปัจจบัุนคตคิวามเชือ่เหลา่นีย้งัไม่สามารถอธบิายเหตผุล
และทีม่าไดจ้ากเอกสารอา้งองิของเขมรโดยตรง  แตบ่ทความนีพ้ยายามเสนอประเดน็
และขอ้สันนษิฐานขัน้ตน้เพือ่อธบิายถงึเหตุผลของกฎเกณฑดั์งกล่าว โดยสรปุไดดั้งน้ี

2  รูปทรงและการจำแนกลกัษณะเรือนเขมร

โดยทัว่ไปการจำแนกเรอืนพืน้ถ่ินนัน้ นา่จะมาจากความแตกตา่งทางชาตพินัธุ ์ถ่ินทีอ่ยู่
อาศัย ภูมิภาค วัสดุ หรือ ฐานันดร เป็นต้น จากเอกสารเท่าที่สามารถสืบค้นได้นั้น
มีการจำแนกเรอืนเขมรทีแ่ตกตา่งกนั บางตำราแบง่กลุม่ตามระยะเวลาในชว่งสมยัของ
พระมหากษัตริย์ท่ีปกครองประเทศ ดังท่ีกล่าวในตอนตน้เก่ียวกับท่ีมาของเอกสาร พบว่า
เอกสารทีท่ำโดยพพิธิภัณฑสถานแหง่ชาตกัิมพูชากบัเอกสารของสถาปนกิชือ่ Mr. Lem
Try มีความคลาดเคลื่อนเกี่ยวกับยุคการปกครอง ดังนั้นในบทความนี้จึงจำแนกเรือน
ตามรูปลักษณ์ภายนอกที่ปรากฎตามเอกสารอ้างอิง โดยดูจากลักษณะที่แตกต่างของ
รูปทรงของหลังคาในการจำแนกเพื่อความเข้าใจง่าย โดยไม่อ้างอิงถึงช่วงเวลาตาม
ประวติัศาสตร ์ซึง่สามารถจำแนกไดดั้งนี้

2.1 หลังคาทรงจอมแห ภาษาเขมรเรยีกวา่ Khmer House  (เรือนแบบเขมร)

มีลักษณะเด่นเป็นบ้านที่มีหลังคาสูงทรงจอมแหและชันคล้ายกับเรือนไทยภาคกลาง
เรือนแบบเขมรมีขนาดความกว้าง 1 ช่วงเสา ชั้นบนมีพื้นที่หลักแบ่งเป็น 3 ส่วน คือ
ห้องนอน  2  ห้องและหอ้งโถงขนาดใหญ ่  หากมกีารแตง่งานและตอ้งการขยายเรอืน
ก็อาจต่อเติมจากส่วนโถงออกไป 1 ช่วงเสา ทางด้านกว้างรวมเป็น 3  ช่วงเสา แต่
ส่วนใหญจ่ะไมต่่อเตมิมากกวา่ 1  ครัง้

หากบ้านใดมีการเก็บข้าวไว้ใต้ถุนเรือน (ภาษาเขมรเรียกว่า Lveng ChongRong)
พืน้เรอืนจะสามารถตอ่กบัใตถุ้นทีเ่ก็บขา้วทำใหพ้ืน้ทีภ่ายในเรอืนมห้ีองเพิม่ข้ึนรวมเปน็
5 ชว่งเสา ดงัภาพ
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2.2 ลักษณะหลงัคาทรงจ่ัว ภาษาเขมร เรียกวา่ Rong House เรือนแบบโรง
ปัจจุบันเรียกวา่ Kantang House เรือนแบบกนัตัง

ลักษณะเด่นคือหลังคาสั ้นและมุมเอียงแบบหลังคาจั ่วแต่ไม่ชันเท่ากับแบบเขมร
การก่อสร้างจึงประหยัดเพราะใช้ไม้ชายคาน้อยกว่า มีลักษณะคล้ายโรงเรือนทั่วไป
คำว่าโรงน้ีน่าจะมีความหมายเช่นเดียวกับภาษาไทย พระยาอนุมานราชธน (2531: 80)
ไดก้ลา่วในหนงัสือประเพณเีก่ียวกบัชวิีต การปลกูเรอืน ว่า

คำว่าโรง คำนี้ไม่ปรากฏว่ามีในคำไทยเดิม ถ้าเป็นเช่นนั้น คำว่าโรงมาจากภาษาใด ในภาษา
เขมรมีคำว่าโรงและใช้ในความหมายเดียวกับคำไทย คือ สิ่งปลูกสร้างอยู่บนพื้นดิน...สอบคำว่า
โรงในภาษามอญซึ่งเป็นภาษาในตระกูลเดียวกันกับเขมรก็ไม่มีคำว่าโรงโดยเฉพาะ...จึงต้อง
สันนิษฐานไว้ก่อนว่า โรงไม่ใช่คำเดิมในภาษาเขมร...ยังมีภาษาเพื่อนบ้านอีกภาษาหนึ่ง คือ
ภาษามลายู มีคำว่า รุวัง หรือ โรง แปลว่า กลวง ช่องว่าง ใช้สำหรับเรียกเนื้อที่ว่างระหว่างสี่มุม
เสาเรือน...คำว่าโรงอาจเป็นภาษามลายูซ่ึงเราได้มา ถ้าไม่ใช่ได้มาโดยตรง ก็น่าจะมาทางภาษาเขมร
เพราะเขมรติดต่อกับพวกจาม  จึงมีคำมลายูปนอยู่ในภาษาเขมรหลายคำ

สมัยสงครามทีผู้่คนจะนยิมสร้างบ้านเรอืนแบบนี ้เพราะกอ่สร้างง่าย (Ministry of Royal
Palace, 2000) การแบง่ห้องภายในเรอืนและการตอ่เตมิจะเหมอืนบา้นแบบเขมรโดย
ขยายเรอืนตามชว่งเสาและใชพ้ืน้ทีโ่ถงรว่มกัน  แตเ่รอืนแบบโรงหรอืกนัตงัจะไมมี่พืน้ที่

ชุดภาพที่4  แสดงเรอืนแบบเขมรและสว่นตอ่เตมิ  (ท่ีมา Ministry of Royal Palace,2000)
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โถงส่วนหน้า(ที่เป็นที่ตั้งวงมโหรีในงานแต่งงาน) ดังนั้นด้านยาวของเรือนจะสั้นกว่า
เรอืนแบบเขมร

เอกสารของ Mr. Srei  U9 เรือนแบบโรงอีกอย่างหนึ่งเป็นเรือนชั้นเดียวโครงสร้างวาง
บนดิน ไม่มีใต้ถุน นิยมสร้างโดยคนจีนที่อพยพมาอยู่ประเทศเขมรที่มีฐานะน้อยจะ
ปลูกบ้านลักษณะนี้และไม่สิ้นเปลืองวัสดุ ตัวอาคารสามารถเข้าถึงง่ายจากระดับพื้นจึง
เหมาะกับกิจการรา้นค้าของคนจนี และคนเวยีดนาม ( Ly Dauanvuth and Ingrid Muan,
editors, 2001) Mr. Srei U กลา่ววา่เรอืนแบบกนัตงันีห้ากเพิม่ปกีดา้นหนา้และดา้น
หลงัเรอืน จะเรยีกวา่   Kantaing Bak Nok  กันตงัปากนก ซึง่ผู้เขียนยงัสันนษิฐานวา่
Bak Nok น่าจะเป็นคำไทย ซึ่งหากสังเกตดูน่าจะตรงกับหลังคาปีกนกในภาษาไทย
หรอืเรอืนแบบ Rong Doeung House โรงเดงอืงทีจ่ะกลา่วตอ่ไป

ชุดภาพที่5 แสดงเรอืนแบบโรงหรอืกนัตงัและสว่นตอ่เตมิ (ท่ีมา Ministry of Royal Palace, 2000)

ภาพที่6 แสดงเรอืนแบบโรงชัน้เดยีวและสว่นตอ่เตมิ  (ท่ีมา Ministry of Royal Palace,2000)

9 กลา่ววา่เริม่ตงัแต ่สมัย King Reachanukauod ( 1704-1727)แลว้กลบัมานยิมอกีครัง้ในสมยั King Monivong
(1927-1941) ( Ly Dauanvuth and Ingrid Muan, editors,2001)
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2.3 ลักษณะหลงัคาทรงปกีนก ภาษาเขมรเรยีกว่า Rong Doeung House
เรือนแบบโรงเดงอืง และ Rong Dol House เรือนแบบโรงโดล

เรือนแบบโรงโดล ลักษณะเป็นเรือนท่ีมีขนาดใหญ่ข้ึนเพราะเจ้าของบ้านมีฐานะ  ตัวเรือน
เพิ่มโครงสร้างมากขึ้นคือแนวเสาด้านในเพื่อรับหลังคาที่มีขนาดใหญ่ขึ้นและเพิ่มพื้นที่
มุขด้านหน้าให้กว้างใหญ่ขึ้น ในเวลาต่อมามีการเพิ่มการประดับส่วนยอดหลังคาให้ดู
สวยงามยิ่งขึ้น และอาจต่อเติมพื้นที่โดยเพิ่มแนวเสาทางด้านกว้างอีกแนวหนึ่ง ดัง
ภาพล่าง

ชุดภาพที่ 2-7 แสดงเรือนแบบโรงโดลและส่วนต่อเติม  (ที่มา Ministry of Royal Palace, 2000)

ส่วนเรือนแบบโรงเดงือง เป็นเรือนของคนมีฐานะเช่นกัน มีการเพิ่มเสารับน้ำหนัก
โครงสรา้งช้ันในและหลงัคาสูงใหญ่ทรงปีกนกเช่นเดียวกับเรือนแบบโรงโดล แต่ตัวเรือน
ทางดา้นยาวมขีนาดใหญก่ว่าแบบโรงโดลและมช่ีวงเสามากกวา่ 1 ช่วงเสา เพราะเพิม่
พืน้ทีร่ะเบยีงหรอืโถงทัง้ดา้นหนา้และดา้นหลงั มีหลงัคาปกีนกทัง้สองดา้น รปูดา้นยาว
มีลักษณะสมมาตรกนัท้ังด้านซา้ยและดา้นขวา (ตามภาพที ่8)
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2.4  ลักษณะหลงัคาแบบปัน้หยา ภาษาเขมรเรยีกวา่ Pet หรือ Bid House
เรือนแบบปิด

เรอืนแบบนีไ้ดร้บัความนยิมในชว่งหลงั (Lem Try, 1999) มีลกัษณะเปน็หลงัคาทรง
ป้ันหยา การตอ่เติมทำโดยการเพิม่แนวเสาเชน่เดียวกับหลังคาแบบอืน่ๆ ท่ีกล่าวข้างต้น
และบางครัง้มีการต่อเติมเป็นหลังคาแยกระหวา่งอาคาร เป็นส่วนโถงด้านหน้าห้องนอน
และส่วนบริการดังภาพ

ภาพที่8 แสดงเรอืนแบบโรงเดงอืง  (ท่ีมา Ministry of Royal Palace, 2000)

ชุดภาพที่9 แสดงเรอืนแบบปดิและสว่นตอ่เตมิ  (ท่ีมา Ministry of Royal Palace, 2000)
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โดยสรุปลักษณะเรือนเขมรมีแนวความคิดการแบ่งห้องเป็นห้องนอนส่วนด้านใน
และห้องโถงและลักษณะการต่อเติมในบ้านแต่ละแบบจะคล้ายคลึงกันโดยเริ่มต่อเติม
จากส่วนโถงไปด้านข้าง หรืออาจต่อเติมจากโถงไปด้านหน้าหรือด้านหลังด้วย ทั้งนี้
ข้ึนกับขนาด แนวเสาและจำนวนเสา  ลักษณะแตกตา่งท่ีสำคัญของเรอืนแตล่ะแบบ คือ
ลักษณะหลงัคา ซ่ึงมีแบบทรงจอมแห ทรงจัว่ หลังคาปกีนกและทรงปัน้หยา

3. การวางผังบริเวณ (Lay out) หลักการทีสั่มพันธ์กับทิศทางแดดและลม
(Orientation)

บ้านเรือนในอดีตต้องตอบสนองกับปัจจัยธรรมชาติและสภาพแวดล้อม โดยเฉพาะใน
ประเทศเขตร้อน เรือนที่ปลูกจึงต้องตอบสนองกับการอยู่อาศัยที่สัมพันธ์กับทิศทาง
แดดลม ท่ีเรยีกวา่ Orientation ท่ีทำใหเ้กิดภาวะนา่สบาย (Comfort zone) ซึง่ในอดตี
แนวความคิดนี้ได้สะท้อนในคติความเชื่อเกี่ยวกับทิศมงคล พระยาอนุมานราชธน
(2531: 11, 13) ไดก้ลา่วเกีย่วกบัคตเิหลา่นีไ้วว้า่

คนแต่ก่อนไม่ว่าชาติไรภาษาไร เชื่อกันว่าตะวันตกเป็นทิศไม่ดีเพราะเป็นทางพระอาทิตย์ตก
หรือลับดวงไป มีแต่ตกไม่มีขึ้น เท่ากับเป็นทางไปสู่ความตาย

การหันหน้าสถานที่ศักดิ์สิทธิ์ไปทางตะวันออก เป็นคติโบราณ มีอยู่ทั่วไปหลายชาติ เรียกใน
ภาษาอังกฤษว่า Orientation ซึ่งเนื่องมาจากากรถือเคล็ดของคำว่าตะวันออกว่าเป็นทิศที่เป็น
สิริมงคล มีเแต่จะเจริญรุ่งเรืองอยู่ตลอดไป

คำเรยีกทิศตา่งๆในภาษาเขมรมคีวามหมายในลกัษณะเชน่นีเ้ช่นกัน และมคีวามหมาย
โดยนยัถึงความเปน็มงคลและอวมงคล ดังน้ี

ทิศเหนือ เรียกว่า Cheang อ่านวา่ เชิง แปลวา่ ขาหรือเท้า หรือเรียก ทิศอุดร
ทิศใต ้เรียกว่า Tbong อ่านวา่ ทบง แปลวา่ หัว หรือเรียก ทิศทักษิณ
ทิศตะวนัออก เรียกว่า Kert อ่านว่า เกิด แปลวา่ เกิด หรือเรียก ทิศบูรพา
ทิศตะวนัตก เรียกว่า Lech อ่านวา่ เลข แปลวา่ ตก หรือเรียก ทิศปัจจิม

จะเห็นว่าทิศตะวันออกและทิศตะวันตกมีความหมายถึงการเกิดและการดับไปของ
ดวงอาทติยแ์ละมคีวามหมายของความรุง่เรืองตรงกนัข้ามกับการดบัสูญ  ซ่ึง Mr. Srei  U
กล่าวไว้ว่า ทิศตะวันออกเป็นทิศสำคัญหน้าเรือนต้องหันไปด้านนั้นและในพิธีแต่งงาน
เจ้าบ่าวต้องทำการบูชาโดยหันหน้าไปทางด้านตะวันออกก่อนขึ้นเรือนเจ้าสาว ( Ly
Dauanvuth and Ingrid Muan, editors, 2001) อ.ดร.ใกลรุ้ง่ อามระดษิ กลา่ววา่ชือ่ทศิ
ท่ีว่าน้ีเก่ียวข้องกับการนอนท่ีต้องหันหัวไปทางทิศใต้และเท้าไปทางทิศเหนือ ความหมาย
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ของทิศเหนือและทิศใต้ในภาษาเขมรมีความคล้ายคลึงกับ ความหมายในจารึกของ
พ่อขุนรามคำแหง เกี่ยวกับคำเรียกทิศต่างๆ ซึ่งพระยาอนุมานราชธน (2531: 12)
ได้กล่าวไว้ว่า

…ในศิลาจารึกพ่อขุนรามคำแหง เรียกทิศใต้ว่าทิศหัวนอนคู่กับทิศตีนนอนซึ่งเป็นเหนือ ทุกวันนี้
ชาวไทยในภาคต่างๆ ยังเรียก ทิศใต้ว่า ปละหัวนอน หรือ ข้างหัวนอน เรียกทิศเหนือว่า ปละตีน
หรือ ข้างตีน ที่จะเรียกทิศเหนือทิศใต้ ไม่สู้มี แสดงว่าการนอนแต่เดิมจะหันหัวนอนไปทางทิศใต้
… ชาวอินเดียฝ่ายใต้เรียกทิศเหนือว่าทิศหัวนอนเหมือนกัน จึงทำให้สงสัยว่าคติอันนี้ไทยเรา
จะได้มาจากอินเดียภาคนั้น

การถือคติเรื่องทิศนี้ยังสะท้อนในการวางตำแหน่ง การใช้พื้นที่ของเรือนซึ่งคติบางข้อ
มีความเหมอืนกบัคตไิทย ซ่ึงสามารถรวบรวมได ้(ท่ีมา Try, 1999) ดังน้ี

3.1  ตำแหนง่เรือนและทางเขา้

-  ห้ามปลูกเรือนตรงบริเวณกึ่งกลางของแปลงที่ดินและบนเส้นแนวแกนที่ตัดกัน

ข้อสังเกตคือบ้านเรือนที่มีการประกอบอาชีพเกษตรกรรมต้องมีพื้นที่กิจกรรม พื้นที่
ใช้สอยโดยรอบบริเวณบ้าน  ถ้าปลูกเรือนตรงกึ่งกลางที่ดินจะเหลือพื้นที่รอบๆ ไม่
กวา้งนกั จงึไม่ไดพ้ืน้ทีใ่ชส้อยอยา่งเตม็ท่ี ดงัภาพ

- ถนนเข้าบ้านไม่ตัดชี้ตรงกับตัวเรือน

ข้อห้ามนีน่้าจะเหมอืนหลกัฮวงจุย้ของจนี เพราะถนนทีพุ่่งตรงนีจ้ะรบกวนพืน้ท่ีกิจกรรม
ในบา้น  และปอ้งกนัอบัุตเิหตจุากพาหนะ หรอืสัตวต์า่งๆ จากถนนเขา้สูบ้่าน แตพ่ระยา
อนมุานราชธน(2531:  83) ใหค้วามเหน็ในคตข้ิอนีซ้ึง่ตรงกบัประเพณกีารปลกูเรอืน
ของไทยว่า น่าจะเพื่อป้องกันโจรผู้ร้ายที่สามารถเข้ามาถึงเรือนได้ทันทีถ้าประตูเรือน
ตรงกับทางเข้าบ้าน ตามปกติต้องทำประตูให้เหลื่อมกับประตูชาน นอกจากนี้ท่านยัง

ภาพที่10 ตำแหนง่เรือนทีไ่ม่เหมาะสมเมือ่วางกึง่กลางของแปลงทีดิ่นเปรยีบเทยีบกบัตำแหนง่ท่ีวางออกจากแนวแกน
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ให้ความเห็นเก่ียวกับ คติการกำหนดประตูเรือนไว้ในประเพณีเก่ียวกับชีวิต การปลูกเรือน
ไว้ว่า

ประตเูป็นของสำคญั ศัตรจูะเขา้มากท็างนัน้ ต้องปอ้งกันไวใ้ห้แข็งแรง น่ีกล่าวเฉพาะศตัรธูรรมดา
ที่มองเห็นตัว ถ้าเป็นศัตรูที่มองไม่เห็นตัว เช่น ผีร้าย หรือวิทยาคม... คติความเชื่อนี้มีอยู่ทั่วไป
...มีอยู่อย่างเดียวคือ หาสิ่งศักด์สิทธิ์มาเป็นเครื่องป้องกันไว้ที่ประตูทางเข้า

- แนวสันหลังคาของเรือนหลักไม่ควรวางขนานกับถนน

ผศ.ดร.พรพรรณ ฟูตระกูลให้ความเห็นว่า น่าจะเป็นแนวหลังคาเรือนที่ขวางทางน้ำ
คือแม่น้ำลำคลอง ของชุมชนที ่ตั ้งถิ ่นฐานริมน้ำ ตัวเรือนที ่ขวางทางน้ำโดยหัน
ด้านสกัดออกทางแม่น้ำและด้านยาวหรือแนวสันหลังคาขนานกับแม่น้ำ จะช่วยดักลม
และทำใหล้มจากแมน้่ำพัดตรงกบัดา้นยาวของเรอืนและกระจายเขา้สู่พ้ืนท่ีภายในเรอืน
ไดอ้ยา่งทัว่ถงึ

อกีข้อสันนษิฐานเบือ้งตน้คณุรฐัพล ศลิปอาชาใหค้วามเหน็วา่ อาจมาจากคตคิวามเชือ่
เดยีวกบับา้นเรอืนของมอญ กลุม่ชาตพินัธุม์อญและขแมร ์ (เขมร) มีความใกลช้ิดทาง
ชาติพันธุ์ตั้งแต่ในอดีตในภูมิภาคนี้ โดยบ้านมอญก็มีคติว่าให้วางแนวสันหลังคาทิศ
ทางขวางกับทางน้ำ ซึ่งคตินี้น่าจะมาจากแนวความคิดเดียวกันกับการตั้งถิ่นฐานตาม
แนวแม่น้ำ ถึงแม้ปัจจุบันการสัญจรเปลี่ยนมาใช้ถนนแล้วก็ตาม แต่อย่างไรก็ตาม
ในบ้านเรือนเขมรที่สร้างขึ้นใหม่ ก็ไม่ได้วางผังตามคตินี้ทั้งหมด เพราะข้อจำกัดของ
ลกัษณะแปลงทีด่นิเชน่การเขา้ถงึถนนและขนาดของแปลงทีด่นิ

ข้อสังเกตอย่างหนึ่งที่พบคือเรือนเขมรหันด้านสกัดตรงกับแนวถนน ซึ่งลักษณะเช่นนี้
อาจเป็นลักษณะการปลูกเรือนไทยตั้งแต่อดีต พระยาอนุมานราชธน (2531: 13)
ต้ังข้อสงสยัเกีย่วกบั ด้านสกดัทีเ่ปน็ทางเขา้เรอืนไวดั้งนี้

ภาพที่11 ประตบู้านไมต่รงกบัประตเูรือน

ไม่ดี ดี
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คิดว่าถ้าไม่ติดเรื่องหันหัวนอนปลายตีน การปลูกเรือนแบบโบราณอาจปลูกขวางตะวัน...ถ้า
สังเกตโบสถ์วิหารส่วนมากหันด้านหน้า คือด้านสกัดไม่ใช่ด้านข้างไปทางทิศตะวันออก...เอา
สิรมิงคลทีว่่า…จงึทำใหส้งสัยวา่เรือนสมยัโบราณอาจใชด้้านสกดัเปน็หนา้เรอืนเหมอืนอยา่งโบสถ์
ก็ได้ จะไม่ใช่ด้านข้างเหมือนเรือนทุกวันนี้

- หน้าบ้านไม่ควรหันตรงกับวัดวาอาราม

ในเอกสารกลา่ววา่ รฐัพล ศลิปอาชาไดช้ว่ยแปลวา่ ถ้าหนา้บา้นหนัตรงกบัวดัวาอาราม
จะเป็นอวมงคลหากพระพุทธรูปในพระวิหารเบิกพระเนตรมาทางบ้านหลังนั ้น
ถ้าวิเคราะห์น่าจะเป็นเหตุผลต่อเน่ืองจากคติเร่ืองตำแหน่งประตูเรือนไม่ให้ตรงกับทางเข้า
ก็เพื่อป้องกันภูติผีหรือวิทยาคมจะเข้าสู่บ้าน เพราะมีการทำพิธีศพที่วัด นอกจากนี้
กลิ่นและควันจากการเผาศพก็น่าจะรบกวนบ้านเรือนที่อยู่บริเวณนั้นด้วย

- ถ้าหน้าเรือนหันไปทางใต้ บันไดขึ้นเรือนไม่ควรหันไปทางทิศตะวันออก

สามารถสันนิษฐานขั้นต้นว่า  ทิศตะวันตกและทิศตะวันออกถ้าเป็นทางเข้าออกบ้าน
อาจทำให้แสงแดดรบกวนสายตาและจะเกิดอุบัติเหตุเวลาขึ้นลงบนไดเพราะแสงจ้า
นอกจากนีเ้วลาฝนตกนำ้จากชายคาตอ้งไหลลงดา้นนัน้ และถา้ทางขึน้เรอืนอยูด่า้นนัน้
ระดบัชายคาทีเ่ตีย้จะไมส่ะดวกเมือ่เดนิผา่นเขา้ออก นอกจากนีเ้รอืนเขมรสว่นใหญหั่น
ด้านสกัดเป็นด้านหน้าบ้าน ถ้าหน้าเรือนที่หันไปทางทิศใต้ชายคาจะทอดไปทางด้าน
ตะวันออกและตะวันตก ซึ่งชายคาจะลดต่ำลงมา ดังนั้นด้านอกไก่หรือด้านสกัดน่าจะ
เหมาะเปน็ทางเขา้ออกเรอืนมากกวา่

ภาพที่12  ทางขึน้เรอืนดา้นตะวนัออกไมเ่หมาะสมถา้เรอืนหนัหนา้ทางทศิใต้

เหนือ

บันไดดา้นตะวนั
ออกไม่สะดวก

ไม่ดี
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พระยาอนมุานราชธน (2531: 82) ได้ใหค้วามเหน็ในประเพณกีารปลกูเรอืนของไทย
เกี่ยวกับทางเข้าด้านสกัดและการปลูกเรือนตามตะวันไว้ว่า

...จะเห็นได้ว่าเรือนในชั้นเดิม ใช้ด้านอกไก่สกัดเป็นด้านหน้า อย่างเดียวกับโรง ที่เรือนและโรง
มามีทางเข้าออกทางด้านแป หรือด้านข้าง เป็นหน้าเรือน คงเกิดขึ้นภายหลังเมื่อปลูกเรือนไม่มี
ชายคาต่ำลงมา ก็เข้าออกทางด้านข้างได้สะดวก  ถ้าเป็นเรือนที่ต่อเป็นระเบียงออกมา เพราะ
ห้องแคบด้วยลดชายคาร่นสูงขึ้นไป ถึงกระนั้น ตามปกติก็ยังพาดบันไดทางด้านสกัดเพราะพาด
ด้านข้างของระเบียงไม่สะดวก ด้วยชายคาระเบียงลงมาต่ำ สู้ออกทางฝาเสี้ยวด้านสกัดของตัว
ระเบียงไม่ได้ อีกอย่างหนึ่งถึงว่าทางออกเรือนในสมัยหลังจะเป็นด้านข้าง หน้าเรือนก็มักอยู่
ด้านสกัด ปัญหาเรื่องด้านไหนมาก่อน จึงหนีไม่พ้นด้านสกัด

ที่โบราณท่านห้ามไม่ให้ปลูกเรือนขวางตะวัน ท่านก็ไม่ได้บอกว่าอย่าหันหน้าเรือนขวางตะวัน
ท่านพูดเป็นกลางๆ เป็นที่เข้าใจในสมัยนั้นว่า ถ้าเอาด้านข้างคือด้านยาวของเรือนขวางตะวัน
เป็นไม่ดี ถ้าปลูกเรือนตามตะวันคือเอกด้านสกัด หรือด้านแคบให้ดวงตะวันเป็นดี ถ้าเราถือว่า
หน้าเรือนแบบเดิมอยู่ทางด้านสกัดทางหัวเรือนหรือท้ายเรือน ก็เข้าหลักหันหน้าสู่ตะวันออก
(Orientation) :ซึ่งถือเคล็ดว่าเป็นทิศเกิดทิศเป็น ดังที่ถืออยู่ในหมู่ชาติต่างๆ ครั้งโบราณ

จากข้อความข้างต้นแสดงว่าด้านขื่อหรือด้านสกัดเป็นหน้าบ้านแต่เดิมเช่นเดียวกับคติ
เขมรที่บันไดไม่ควรอยู่ทางด้านแป และคติเขมรกล่าวรวมถึงหน้าบ้านที่ควรหันออก
ไปทางทศิตะวนัออก (Dauanvuth and Muan, editors, 2001)  เชน่เดยีวกบัพระยา
อนุมานราชธนได้กล่าวรวมถึงด้านสกัดถ้าหันไปทางด้านตะวันออกในอดีตถือเป็น
เคล็ดของมงคลด้วย แต่ก็ไม่ได้เป็นข้อห้ามถ้าจะหันเรือนไปทางทิศใต้เช่นดังประเด็นนี้
ของเรือนเขมร จึงเกิดคำถามต่อไปว่าเรือนเขมรมีความเชื่อเคร่งครัดกับการวางเรือน
ตามตะวนัหรอืไม ่ซึง่ในเอกสารของ Mr. Srei  U กลา่วถงึเรือ่งนีไ้วว้า่ ในอดตีการปลกู
เรือนจะปลูกตามตะวันเพราะเช่ือว่า Pheah Attet พระอาทิตย์ หรือ ปัจจุบันเรียก  Suryatit
เป็นบุตรของเทพเจา้ ดังน้ันด้านหน้าเรือนจึงหันไปทางทิศตะวนัออก และในพธีิแต่งงาน
เจ้าบ่าวต้องทำการบูชาโดยหันหน้าไปทางด้านตะวันออกก่อนขึ้นเรือนเจ้าสาว แต่
ปัจจุบันโดยทั่วไปก็มีการปลูกทั้งตามตะวันและขวางตะวัน (Dauanvuth and Muan,
editors, 2001)

3.2 องค์ประกอบตา่ง ๆของเรือนและสภาพแวดลอ้มบริเวณโดยรอบบา้น

- ทิศตะวันออกเฉียงเหนือเป็นทิศที่ดีที่สุดในการปลูกเรือนและเหมาะสมที่สุดในการสร้าง
ยุง้ฉางสำหรบัเกบ็ผลติผล
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ยุ้งฉางในบา้นเขมรมท้ัีงอยูใ่นเรอืนบรเิวณใตถุ้นบา้นและสรา้งแยกจากเรอืนหลกั ถ้าอยู่
ในเรือนจะเจาะพื้นชั้นบนบริเวณโถงด้านในต่อกับใต้ถุนเป็นที่เก็บข้าว หากสังเกตจาก
ผังบ้านด้านตะวันออกเฉียงเหนือเป็นด้านท่ีรับลมหนาวถ้ายุ้งฉางอยู่ด้านน้ีจะมีลมระบาย
ไดดี้ ขณะท่ีในฤดฝูนพืน้ท่ีด้านนีก็้ไม่โดนละอองฝนจงึเก็บรกัษาเมลด็ข้าวไดอ้ยา่งดี

-  บ่อน้ำควรขุดทิศเหนือ ไม่ควรขุดบ่อน้ำทางด้านทิศตะวันตกและทางทิศใต้ของเรือน

ทิศเหนือเป็นทิศที่ไม่ร้อน หรือได้รับแสงแดดในช่วงบ่าย ทิศใต้ก็มีผลจากดวงอาทิตย์
ที่เคลื่อนอ้อมทางทิศใต้ตั้งแต่ช่วงบ่ายจนคล้อยไปทางทิศตะวันตกในตอนเย็น ดังนั้น
แสงแดดช่วงบ่ายถึงเย็นด้านตะวันตกสามารถสะท้อนบ่อน้ำด้านนั้น อาจรบกวนพื้นที่
กิจกรรมและตัวเรือน หากจำเป็นต้องมีบ่อน้ำก็ควรอยู่ห่างออกไป (Chhemg, 1996)
แต่ Mr. Srei U ได้กล่าวว่าบ่อน้ำขุดต้องอยู่มุมของแปลงท่ีดินทาง ทิศตะวันออกเฉียงเหนือ
หรอืตะวนัตกเฉยีงใต ้(Dauanvuth and Muan, editors, 2001)  ดงัภาพ

ภาพที่13 แสดงบอ่นำ้ดา้นทศิใตแ้ละทศิตะวนัตกควรอยูห่่างจากเรอืน (ท่ีมา Chhemg, 1996)

บ่อขุด

บ่อน้ำ

เหนือ
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- ห้องน้ำและห้องครัวควรหันไปทางทิศตะวันตก (ท่ีมา Try, 1999)

ด้านตะวันตกรับแดดช่วงบ่ายช่วยลดความอับชื้นของห้องน้ำและห้องครัวได้  และถ้า
ห้องนำ้และหอ้งครวัอยูด่า้นนีจ้ะชว่ยลดความรอ้นเขา้สูต่วัเรอืนอกีดว้ย แต ่Mr. Srei U
กล่าวว่าห้องครัวควรอยู่ทิศตะวันออก( Ly Dauanvuth and Ingrid Muan, editors, 2001)
ซึ ่งถ้าเป็นเช่นนั ้นห้องครัวอาจอยู ่ได้ทั ้งทิศตะวันตกและทิศตะวันออก ถ้าอยู ่
ทิศตะวนัออกกจ็ะไมร้่อนเกนิไปในตอนชว่งบา่ย แตห้่องนำ้ก็คงอยูท่างทิศตะวนัตกได้

- เรือนไม่อยู่ในตำแหน่งที่ต่ำกว่าเนินดิน

ท่ีต้ังบ้านควรอยูท่ี่สูงกว่าระดบัเนนิโดยรอบเพือ่ไม่ให้น้ำผิวดนิไหลเขา้ตวับา้น เพราะนำ้
จะไหลจากเนินลงที่ต่ำอาจท่วมขังบริเวณที่ลุ่ม ดังภาพ ( H.P. หมายถึง High Point

ภาพที่14  แสดงทศิทางนำ้ท่ีไหลผา่นพืน้ทีท่ี่มีระดบักบัตวัเรอืน (ท่ีมา Chhemg, 1996)

`ทิศทางน้ำ `ทิศทางน้ำ
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คอืจดุสงูสุดของพืน้ที ่และ  L.P.หมายถงึ Low Point คอื จดุตำ่สุดของพืน้ที)่
- ไม่สร้างเรือนคร่อมบ่อน้ำและจอมปลวก

ในพื้นที่ลุ่มบ่อน้ำและทางน้ำอาจเอ่อร้นท่วมบ้านเรือน และดินบริเวณใกล้บ่อน้ำอาจ
ทรุดตัวได้เป็นอันตรายกับโครงสร้าง ส่วนจอมปลวกมีแมลงกัดกินโครงสร้างไม้และ
รบกวนการอยู่อาศัย คตินี้ตรงกับคติการปลูกเรือนของไทย ที่พระยาอนุมานราชธน
(2531: 23) ไดก้ลา่วไวว่้า

ตามปกติก่อนปลูกเรือนต้องหาโหรหรือผู้รู้มาตรวจดูพื้นที่เสียก่อนว่าเป็นที่มงคลหรืออัปมงคล
เพราะฉะนั้นต้องหา ฤกษ์ปราบดิน คือตรวจดูที่ดิน ว่าเป็นโขดเป็นเนินปลวก มีหลักตอ มีขอน
ท่อนไม้หรืออะไรที่เกะกะจมฝังดินอยู่บ้างหรือไม่ ถ้ามีก็จัดการถอนทิ้งไปและปราบดินให้เรียบ
เพราะปลูกเรือนคร่อมหลักคร่อมตอคร่อมต้นไม้ เขาถือว่าเป็นเสนียดจัญไร...อย่างน้อยก็
เกะกะพื้นที่ใต้ล่องถุนเรือน ไม่สะดวกแก่การใช้ล่องถุนทำประโยชน์ใดๆ  ลางทีแต่ก่อนจะถือ
ยิ่งกว่านี้ก็ได้ จะถือว่าถ้าใครฝังถรรพ์ฝังรูปฝังรอยอะไรไว้ ก็จะทำให้ผู้อยู่ได้รับความเดือดร้อน

จะเหน็วา่ในคตไิทยท่านพระยาอนมุานราชธนใหค้วามเหน็วา่ตอ้งปรบัพืน้ท่ีดินใหเ้รียบ
ก่อนปลูกเรือนไม่ให้คร่อมจอมปลวก หรือสิ่งอื่นใด เพราะจะไม่สะดวกในการใช้พื้นที่
ใตถุ้นเรอืน และในอดตีอาจมกีารถอืคตเิก่ียวกบัความเชือ่ดา้นไสยศาสตรด้์วย

4 ประโยชนใ์ช้สอยภายในตวัเรอืน

- ผังเรือน

การกำหนดพืน้ทีเ่รอืนมพีืน้ทีส่่วนตวัคอืหอ้งนอนซึง่อยูด่า้นในสดุ  มีพืน้ทีก่ึ่งส่วนตวัคอื
โถงนั่งเล่นซึ่งติดกับบันไดซึ่งระดับพื้นต่ำกว่าพื้นห้องนอนเล็กน้อย และมีส่วนบริการ
คอืห้องนำ้และหอ้งครวัอยูด่า้นหลงัแตบ่างบา้นสว่นบรกิารอาจอยูใ่ตถุ้นเรอืน Thong ly
Chhemg ไดแ้บง่พืน้ทีใ่ชส้อยภายในบา้นเปน็พืน้ทีส่่วนตวั คอื ส่วนหอ้งนอน พืน้ทีใ่ตถุ้น
สำหรบัพืน้ทีต้่อนรบัแขกหรอืคนภายนอก ดังภาพ
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- พื้นยกสูงเพื่อไม่ให้รบกวนพญานาคเพราะอาจเกิดภัยน้ำท่วม

คาดว่าเพื่อการระบายน้ำป้องกันน้ำท่วมและสัตว์ร้ายที่มาตามน้ำในฤดูฝน เรือนที่มี
ที่อยู่ในที่ลุ่มนั้น ใต้ถุนเรือนเป็นการยกพื้นบ้าน เพื่อปรับตัวตามฤดูน้ำหลากและเกิด
สุขลกัษณะทีดี่ต่อการอยูอ่าศยั ศ.ดร. เอกวทิย ์ณ ถลาง (เอกวทิย ์ณ ถลาง, 2544:
65) ไดอ้า้งองิ10 ไว้ว่า

ในกระแสน้ำข้ึนลงของแม่น้ำลำคลองช่วยในการระบายของเสยีและส่ิงปฎิกูลออกไปจากใตถุ้นเรือน
และบริเวณรอบๆ เรือนด้วย ทำให้ไม่มีการหมักหมมจนเกิดโรคระบาด

สำหรับคติเกี่ยวกับพญานาคนั้นเมื่อได้สืบค้นจากประเพณีการปลูกเรือนของพระยา
อนมุานราชธน11 (2531: 52) ปรากฎวา่มคีตเิก่ียวกบัพญานาคเรือ่งการยกเสาเรอืน
ตามทางทิศที่เหมาะสม ซึ่งอาจจะเป็นที่มาของคติของเขมรเกี่ยวกับการยกพื้นเรือน
เพือ่ไมใ่หร้บกวนพญานาค ดงันี้

ภาพที่15  แสดงผงัเรอืนแสดงหอ้งสว่นใชส้อยตา่งๆ (ท่ีมา Chhemg, 1996)

ห้องน้ำ

โถง

ครัว

นอน

นอน

10 อา้งองิจากศรศีกัดิ ์วลัลโิภลม,เรอืนไทย บา้นไทย 2547 หนา้ 22-23
11 พระยาอนุมานราชธนได้อ้างตาม Shway Yoe,The Burman Vol II p.95 ไว้ว่า”ตามคติพม่าว่าพญานาคขดตัวอยู่รอบโลก
แล้วค่อยๆเลื้อยเคลื่อนที่เป็นทักษิณาวรรตไปตามโลกไม่มีหยุด หัวนาคจะอยู่ตรงนั้นบ้างตรงนี้บ้าง เมื่อเลื้อยไปครบรอบโลก
ก็ได้ปีหน่ึงพอด”ี
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การขุดหลุม ต้องให้โหรตรวจดูพื้นดินว่าเดือนใด นาคหันหัวไปทางทิศไหน เอาหางท้องและ
หลังไปทางทิศไหน ถ้าขุดหลุมที่หัวนาค หลังนาค และหางนาคไม่ดี ต้องขุดที่ท้องนาคจึงจะดี
เพราะฉะนั้นจึงมีการกำหนดไว่ว่า ถ้าขุดเดือนนั้นๆ ก็ให้ขุดทิศนั้นๆ ก่อน และเอาชี้ดินไปทาง
ทิศนั้นๆ ยกเสาแรกให้เอาไปทางทิศนั้นๆแล้วแต่ผู้ให้ฤกษ์จะบอก

ภาพที่16 แสดงการยกพืน้เรอืนบรเิวณใตถุ้นเพือ่การระบายนำ้และการไหลเวยีนของอากาศ
(ที่มา Ministry of Royal Palace, 2000)

นอกจากนี้การยกใต้ถุนยังมีประโยชน์ คือ พื้นที่ใต้ถุนยังใช้ทำกิจกรรมต่างๆ ตอน
กลางวันเพราะอากาศเย็นสบายกว่าชั้นบน รวมทั้งเป็นพื้นที่เพื่อการเลี้ยงสัตว์บริเวณ
ใต้ถุนบ้าน และเอกสารได้กล่าวว่าการเลี้ยงวัวใต้ถุนบ้านมีข้อดีคือปัสสาวะของวัวช่วย
ไล่ยุงไม่ให้มารบกวน (Ministry of Royal Palace, 2000) ซึ่งเป็นที่น่าสงสัยว่ากลิ่น
ปัสสาวะวัวนั้นไม่รบกวนการอยู่อาศัยของคนในเรือนหรืออย่างไร ขณะที่ Mr.Srei U
กล่าวว่าบริเวณที่ควรเลี้ยงวัวคือบริเวณทิศใต้ของบ้าน แต่คอกควายควรอยู่ทางด้าน
ตะวันออกของบ้านหรือปลูกนอกแปลงที่ดิน (Dauanvuth and Muan, editors, 2001)
ดังน้ันเหตุผลเก่ียวกับพ้ืนท่ีเล้ียงสัตว์ท่ีเหมาะสมน้ันจึงดูสับสนไม่สามารถสรปุ ได้ชัดเจน

- ห้องครัวไม่ควรวางตามยาวขนานกับตัวเรือน

ครัวทั่วไปในบ้านชนบทเป็นครัวไฟอยู่บริเวณหลังบ้านหรือใต้ถุน อาจมีกลิ่นและควัน
รบกวนกจิกรรมตา่งๆ ภายในบา้น  ห้องครวัจงึควรจำกดัพืน้ทีใ่หเ้ปน็สดัสว่นและอยูใ่น
ตำแหนง่ท่ีเหมาะสมกบัตวัเรอืน ผศ.ดร.พรพรรณ ฟูตระกลูไดวิ้จารณไ์ว้ว่าการวางหอ้ง
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ครัวตามดา้นยาวของเรอืน ควันไฟจะรบกวนพืน้ท่ีใช้สอยภายในเรอืน ซ่ึงข้ึนกับตำแหนง่
ของหอ้งครวัและทศิทางลม ซึง่ลมประจำถิน่จะพดัจากทศิใตไ้ปทศิเหนอื ดังน้ันควนัไฟ
จากครวัไมค่วรพดัมารบกวนพืน้ทีภ่ายในเรอืนโดยเฉพาะหอ้งนอน

- หัวเสาไม่ใหญ่กว่าฐานเสา และใช้เสาสั้นเฉพาะพื้นที่หลังบ้านเท่านั้น
ถ้าหัวเสาใหญ่กว่าฐานเสา น่าจะตรงกับความหมายของเสายักขิณีซึ่งมีลักษณะโคน
(ฐาน) เสาเลก็กวา่ปลายเสา ซ่ึงคตขิองไทยถอืวา่ไมเ่ป็นมงคล  ศ.ดร.เอกวทิย ์ณ ถลาง
(เอกวทิย ์ณ ถลาง, 2544: 80) ไดอ้า้งองิเรือ่งขนาดเสาไวว้า่

ถ้าเสาข้างโคนเล็กปลายใหญ่ตรงกลางแฟบไม่ดี ชื่อว่า ไม้มงสลด ถ้าข้างโคนต้นเล็กข้างปลาย
ใหญ่เสมอกัน ชื่อว่า อุดมพฤกษ์ ดีนัก ถ้าข้างโคนต้นใหญ่ปลายเล็ก ชื่อว่า ไม้ตัวเมีย ดี เสามี
ต้นและปลายเท่ากันเรียกว่าเสาตัวผู้ ถ้าป่องกลางเป็นเสาไม่มีชีวิต ถ้าโคนเล็กปลายโต เป็น
เสายักขิณี ถ้าใช้เสาไม่มีชีวิตปลูกเรือน คนอยู่จะมีแต่ความทุกข์ไม่มีลาภ ถ้าใช้เสายักขิณีคนอยู่
จะตายหรอืมแีตค่วามเดอืดรอ้น

ส่วนตำแหน่งเสาที่สั่นกว่าเสาต้นอื่นควรอยู่หลังบ้าน คาดว่าบริเวณหลังบ้านส่วนใหญ่
ตอ่เตมิเปน็เพงิ เชน่ ครวั ท่ีเก็บของ การรองรบันำ้หนกัชายคาตรงดา้นนัน้ไมต่อ้งการ
เสาขนาดสูงในการปลูกสร้าง เรื่องการห้ามใช้เสาสั้นปลูกเรือนนั้นในคติของไทยมี
ปรากฎในเอกสารทีพ่ระยาอนมุานราชธน(2531: 60) ได้วิเคราะหไ์วว่้า

ในตำรากล่าวไว้แห่งหนึ่งว่า อย่าให้หัวเสาสั้นกว่ากัน ในที่นี้หมายความว่า หาเสายาวไม่ได้ขนาด
เท่ากัน มีสั้นบ้างมียาวบ้าง ขี้คร้านจะหาเสาใหม่ที่ยาวเท่ากัน ...เพื่อปลายเสาจะได้สูงเข้าระดับ
กับเสาอื่น...ดั่งนี้ไม่เป็นมงคล ตำราท่านจึงห้าม เพราะปักเสาตื้น เวลามีพายุเสาที่ฝั่งตื้นอาจ
โยกเซหรือโค่นได้

รฐัพล ศลิปอาชาใหค้วามเหน็วา่ขนาดของฐานและหวัเสาตอ้งสมดลุกบัการรบันำ้หนกั
ของเรือน  ปกติเสาอาคารส่วนใหญ่หัวเสาจะไม่ใหญ่กว่าฐานและต้องทำตุ้มที่ฐานราก
เพือ่ถา่ยนำ้หนกัเสาลงสูพ่ืน้ดนิ
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5 การปลกูพืชพันธ์ุ

- ไม่ควรปลูกต้นมะขามทางด้านทิศใต้ของเรือน

ต้นมะขามเวลาผลัดใบจะมีเศษใบและมีฝักร่วงหล่นจำนวนมาก ลมประจำถิ่นพัดจาก
ทิศใต้ไปทางเหนือและถ้าปลูกต้นมะขามทางทิศใต้ลมจะพัดเศษใบมะขามเข้าสู่ตัวบ้าน
ทำให้เลอะเทอะบริเวณเรือนและหลังคาได้

- เงาต้นไม้ใหญ่ไม่ควรทับหลังคาเรือน

หากต้นไม้ใหญ่ปลูกชิดกับเรือนบ้านมากเกินไป กิ่งก้านอาจตกบนหลังคาทำความ
เสียหายเวลามีพายุหรือฝนตกหนัก

- ไม่ควรปลูกเรือนคร่อมรากไม้

เพราะเมือ่ตน้ไมเ้ตบิโตรากไมจ้ะชอนไชทำลายโครงสรา้งบา้น และเปน็เหตผุลเดยีวกบั
การปรบัระดบัดนิกอ่นปลกูเรอืน ไม่ใหป้ลกูเรอืนครอ่มสิง่ตา่งๆ เชน่ จอมปลวก โขดหนิ
เพือ่ไมใ่หส่ิ้งเหลา่นัน้เกะกะพืน้ทีใ่ตถุ้นดงัท่ีกลา่วมาขา้งตน้

- ไม่ควรปลูก  มะละกอและพุทราติดกับชายคาเรือน

ต้นพุทราเป็นต้นไม้ที่มีหนามและมีกิ่งเปราะหักง่ายอาจเป็นอันตรายกับผู้อยู่อาศัย
นอกจากนี้ลูกพุทราที่สุกจะร่วงหล่นเป็นจำนวนมากทำให้มีกลิ่นฉุนและมีหนอน จึง
ไม่ควรปลูกต้นพุทราใกล้กับตัวบ้าน ส่วนต้นมะละกอนั้นมียางที่เป็นอันตรายและราก
สามารถชอนไชไดเ้ปน็บรเิวณกวา้งอาจรบกวนพืน้ทีบ่รเิวณใกลต้วัเรอืน

6. คตคิวามเชือ่เกีย่วกบัการปลกูเรอืน

6.1 คตเิร่ืองการแตง่งานกบัการปลกูเรอืน

ปัจจุบันการแต่งงานยังเกิดจากการเลือกคู่ครองโดยผู้ใหญ่ทั้งสองฝ่าย  ชาวเขมรจัด
งานแต่งงานที่บ้านของฝ่ายหญิงโดยเจ้าบ่าวจะย้ายมาอยู่กับครอบครัวเจ้าสาวหลังพิธี
แต่งงาน และสร้างเรือนใหม่เมื่อมีการแต่งงาน โดยเรือนนั้นใช้ทำพิธีและเป็นเรือนหอ
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ของคูบ่า่วสาวซึง่ฝ่ายชายเปน็ผูร้บัผดิชอบการสรา้งเรอืนในพืน้ทีข่องฝา่ยหญงิ หากไมมี่
พื้นที่ก็ต้องหาที่ดินแปลงใหม่หรือหากไม่สามารถสร้างเรือนใหม่ได้ก็ต้องสร้างโรงพิธี
สำหรับงานแตง่งาน ดังน้ันพืน้ท่ีว่างภายในเรอืน จึงมีตำแหนง่ห้องท่ีสะท้อนการใชพ้ื้นท่ี
ในการประกอบพิธีการแต่งงาน เช่น พื้นที่โถงด้านหน้าเรือนถูกเตรียมไว้สำหรับตั้ง
วงมโหรี พื้นที่ด้านข้างสำหรับแขกที่มาในงาน พื้นที่ด้านในมีห้อง 2 ห้องซึ่งยกพื้นสูง
กวา่โถงหอ้งชัน้นอกเปน็หอ้งนอนสำหรบัญาตผู้ิใหญแ่ละหอ้งชัน้ในสดุสำหรบัคูบ่า่วสาว
(Try, 1999)

นอกจากนี้มีการถือฤกษ์ยามที่ต้องสร้างเรือนให้เสร็จภายในวันเวลาที่กำหนด Mr. Srei U
ได้บรรยายเกี่ยวกับเดือนที่ควรสร้างเรือนว่า ควรเป็นเดือนธันวาคม มีนาคมและ
พฤษภาคม ซ่ึงเป็นชว่งฤดแูลง้ไม่มีฝนตก และวนัดท่ีีควรยกเสาเรอืนคอื พุธ พฤหัสบดี
ศกุร ์และเสาร ์( Dauanvuth and Muan, editors, 2001) โดยตอ้งสรา้งเรอืน
ให้เสร็จก่อนวันอาทิตย์ (Try, 1999) ข้อนี้ตรงกับคติการปลูกเรือนของไทยแต่
เดิมว่าวันอาทิตย์ วันอังคารและวันเสาร์ไม่ดี ซึ่งมีเพียงวันเสาร์ที่คติไทยว่าเป็นวันไม่ดี
ตา่งจากเขมร ดงัในเอกสารของพระยาอนมุาณราชธน(2531: 51) ไดอ้า้งองิวา่

กำหนดวันฤกษ์ขุดหลุมเสาและปลูกเรือน ท่านห้ามปลูกเรือนวันเสาร์ ไม่ดี วันอาทิตย์ วันอังคาร
ก็ไม่ดี วันจันทร์ วันพุธ วันพฤหัส ดี วันศุกร์ไม่ดีไม่ชั่ว เป็นกลางๆ

คติของเขมรยังห้ามก่อสร้างเรือนในตอนกลางคืนต้องทำเฉพาะช่วงกลางวันเท่านั้น
เรอืนหอตอ้งสรา้งเสรจ็กอ่นฤกษ ์1 วนั  ข้ันตอนการกอ่สรา้งเริม่จากการกำหนดพืน้ที่
โดยหมอดู ตั้งเสาเอกคือเสากลางเรือน มีการเซ่นสรวงบูชา ขึ้นโครงและมุงหลังคา
ทำพื้นและผนังเป็นลำดับสุดท้ายข้อห้ามนี้เช่นเดียวกับการปลูกเรือนไทย เพราะถ้าขึ้น
โครงหลังคาเสร็จก่อนเที่ยงวันจะได้ช่วยบังแดดหรือหากเกิดฝนตกก็จะได้ไม่เปียกฝน
ซึ่งสามารถทำงานต่อได้ (พระยาอนุมาณราชธน, 2531) เรือนไทยก็มีข้อห้ามไม่ให้
ปลกูเรอืนตอนคำ่เชน่กนั ซึง่ในทางปฎบิตัเิวลาคำ่ยอ่มทำงานลำบากเพราะมองไมเ่ห็น
จงึอาจเปน็อนัตรายในการทำงาน

การวางผงัพืน้ทีภ่ายในเรอืนจงึสะทอ้นการเตรยีมพืน้ทีจ่ดังานแตง่งาน การกำหนดหอ้ง
ต่างๆ ภายในเรอืนกสั็มพันธ์กับกจิกรรมและพธีิกรรมในวนัแตง่งาน เชน่ การแบง่พืน้ที่
สำหรบัแขก พ้ืนท่ีสำหรบัญาตแิละบา่วสาว เป็นตน้ ดังภาพ
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ภาพที่ 17  แสดงผงัพืน้เรอืน  (ท่ีมา Ministry of Royal Palace, 2000)

ภาพที่18  ข้ันตอนการสรา้งเรอืนเขมร  (ท่ีมา Ministry of Royal Palace, 2000)

1 2 3 4

5 6 7 8

9 10 11 12

13 14 15 16
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โดยมกีารแบง่ห้องตา่งๆ ดงันี้

1. Lveng Chan อ่านวา่ ลเวยีงจนั (จันเปน็ชือ่ห้องไม่มีคำแปลในพจนานกุรม)
เปน็หอ้งนอนสำหรบัพอ่แม ่หรอืผูใ้หญใ่นบา้นฝา่ยหญงิ

2. Lveng Bang Kon Meas อ่านวา่ ลเเวยีง บังกล แม
เป็นห้องนอนของฝ่ายหญิงที่จะแต่งงาน โดยฝ่ายชายจะย้ายมาอยู่เรือนฝ่ายหญิง
หลังแต่งงาน

3. Lveng Keovineas, Lveng Chreang  อ่านวา่ ลเวยีง แกว้วนิาส หรือ ลเวยีงเชรยีง
พื้นที่สำหรับพิธีแต่งงานโดยมีสินสอดทองหมั้นของฝ่ายชายและเป็นพื้นที่สำหรับ
ญาตหิรือแขกทีม่าในงาน

4. Lveng Kamsan Chet อ่านวา่ ลเวยีง กัมสัน จติ
พื้นที่สำหรับตั้งวงปี่พาทย์มโหรีในการบรรเลงเพลงประกอบพิธีแต่งงาน

     (Lveng อา่นวา่ ลเวยีง แปลวา่ ส่วนหรอืหอ้ง คำอา่นและคำแปล, อ.ดร.ใกลรุ้ง่
อามาระดษิ และ Mr. Somethearith Din)

จะเหน็วา่พืน้ที ่หมายเลข 1 และ2 จะเปน็พืน้ทีส่่วนตวัของครอบครวัคอื ห้องนอน ซึง่
มีลำดับและตามความอาวโุสห้องนอนดา้นนอกเปน็ของพอ่แม่ฝ่ายหญงิส่วนห้องด้านใน
เป็นห้องบ่าวสาว ส่วนพื้นที่โถงภายนอกจะใช้สำหรับญาติหรือแขกที่มาร่วมพิธีกรรม
และพืน้ทีต่ัง้วงมโหร ีและใชพ้ืน้ทีต่อ่เนือ่งจากดา้นหนา้ถงึดา้นขา้งบา้น ในกรณท่ีีมีการ
ต่อเติมเรือนหรือขยายครอบครัว เรือนเขมรจะขยายห้องอีกด้านของโถงเพื่อใช้โถงนี้
ร่วมกัน

อย่างไรก็ตามมีข้อสังเกตว่าการปลูกเรือนนั้นถือคติเกี่ยวกับการแต่งงานแม้ปัจจุบัน
การปลูกเรือนจะไม่ได้เร่ิมจากการทำพิธีแต่งงานเช่นน้ันท้ังหมด  แต่คำเรียกช่ือห้องต่างๆ
ในเรอืนกมี็ความหมายถงึสอดคลอ้งกบัการจดังานแตง่งาน คำวา่ Lveng Kamsan Chet
อ่านว่า ลเวียง กัมสัน จิต แปลว่าห้องเพื่อความรื่นรมย์จิต ซึ่งสอดคล้องกับห้องโถง
การต้ังวงมโหรีในงานแต่งงาน อ.ดร.ใกล้รุ่ง อามระดิษ ให้ความหมายวา่เป็นห้องพักผ่อน
และเปน็ห้องสำหรบัพธีิกรรมเมือ่มีการแตง่งงาน    แตเ่ม่ือสอบถามคนเขมรถงึพิธีศพ
ซึ่งเป็นพีธีอวมงคลว่าจัดบริเวณใดของบ้าน ก็พบว่าสามารถสวดศพในห้องโถงของ
เรอืนไดเ้ชน่กนั นอกจากนี ้ มีอกีคำหนึง่คอื Lveng Bang Kon Meas  อา่นวา่ ลเเวยีง
บังกล แม แปลว่า ห้องน้ำสีทอง ใช้เรียกห้องนอนลูกสาวที่ยังไม่แต่งงานซึ่งเป็นที่น่า
สงสัยวา่มีท่ีมาอยา่งไร เพราะมคีวามหมายเชน่เดยีวกบัทางภาคอสีานของไทย แตเ่ม่ือ
ได้สอบถามคนเขมรกไ็ม่ทราบทีม่าเหมือนกนั
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6.2 คตคิวามเชือ่เรือ่งวสัดใุนการปลกูสรา้งเรอืน

ในเอกสารได้อ้างว่าคติความเชื่อนี้มีปรากฎมาตั้งแต่สมัยนครวัต (ศตวรรษที่ 9-15)
ถึงการนำไมจ้ากปา่มาใชใ้นการสรา้งเรอืน (Try, 1999) ดงันี้

ก่อนตัดไม้ต้องมีการบวงสรวงขออนุญาตเทพยดาก่อนและมีข้อห้ามว่าต้นไม้ต่อไปนี้
ไม่ควรตดัไปสรา้งบา้นเรอืน

- ตน้ไมท่ี้มีรงันก รงัผ้ึง หรอืแมลง
- ต้นไมท่ี้ท่ีมีรอยหมปู่ามาถตู้นตามลำตน้
- ต้นไม้ท่ีมีรอยแตก มีโพรงหรอืรู
- ต้นไม้ท่ีมีรสขม
- ตน้ไมท่ี้ลม้ไปดา้นเดยีวกบัคนตดัหรอืคนปนี
- ตน้ไมท้ีล่ม้ไปทางทศิตะวนัตก
- ต้นไมท่ี้ข้ึนอยูบ่รเิวณทางแยก ระหวา่งทางเดนิในปา่

จะเหน็วา่ ไม้เป็นวสัดุท่ีคนเขมรใชใ้นการปลกูเรือนมานาน ข้อห้ามไม่นำไม้ท่ีมีรอยแยก
มีโพรงหรือรู การรักษาต้นไม้ขนาดใหญ่ ที่มักมีรอยแตกหรือโพรงเป็นที่อยู่อาศัยของ
สัตว์และแมลง และที่สำคัญไม้ที่มีรูหรือรอยแตกจะไม่แข็งแรงต่อโครงสร้างเมื่อนำไป
ปลูกเรือน นอกจากนี้ผลพลอยได้จากการกำหนดกฎเกณฑ์ดังกล่าวมีส่วนในการ
จัดการทรพัยากรปา่ไม ้ช่วยการสงวนและลดการทำลายทีอ่ยูอ่าศยัของสตัวป่์า เชน่ นก
และแมลง เพราะมกีฎห้ามตดัตน้ไม้ท่ีเป็นแหลง่พักพิงของสัตวเ์หล่านัน้

สำหรับคำว่ามีรอยหมูมาถูที่ลำต้น ในการแปลอาจมีความคลาดเคลื่อนทางภาษา
ซึ่งเมื่อสืบค้นกับเอกสารของไทยพบคำว่า ไม้หมูสี ซึ่งน่าจะเป็นความหมายเดียวกัน
ดังเช่นหลักฐานเก่ียวกับไม้ท่ีห้ามนำมาปลูกเรือนของไทยก็มีการกล่าวถึง พระยาอนุมาน
ราชธน(2531: 18-19) ไดก้ลา่วถงึท่ีมาของชือ่ดงักลา่วไวว้า่

ถ้าเสาอมเปลือกเป็นรอยตาช้าง (คือเนื้อไม้เป็นแผลช้ำเข้าไป เป็นอย่างไม้ขอนดอก) เป็น
รอยเชือกเถาวัลย์รัดถอนคอ เป็นปากช้าง( มีง่ามกิ่ง…ต้องถากทิ้ง...) เป็นเพรียง (คือตา เป็นรู)
เป็นตาเรียงหมอน (คือมีตาเรียงกันเป็นแถว) เป็นเป็ดไซ้ ไก่ตอด สลักลอด หมูสี และ
เสาคดอยา่งนอ่งชา้ง...เสาเหลา่นีไ้ม่ดี
...เสามีชื่อว่าเป็ดไซ้ คือ เสาเรือนที่มีตาเสมอดินซึ่งเป็ดไซ้ได้ ถ้ามีตาเหนือดินสักคืบ เรียกว่า
ๅไก่ตอด…ถ้าราวสักศอก เรียกว่าหมูสี...ธรรมดาไม้ตอนไหนมีตา ตอนนั้นมักไม่แข็งแรง...
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ถ้ามีตาเป็นปุ่มเป็นเปายื่นออกมาสูงกว่าพื้นดินสักศอกหนึ่ง ตรงนั้นหมูชอบเอาสีข้างเข้ามาสี
…ตรงที่มันสีจะกร่อนคอดไป…หมูที่มาสีเป็นหมูป่าหรือหมูที่ไหน ตอบว่าเป็นหมูที่เลี้ยงไว้ในบ้าน
นั้นเอง

นอกจากน้ีในคติของเขมรยังกล่าวถึงการห้ามตัดต้นไม้ท่ีมีรสขมซ่ึงอาจรวมถึงพืชสมุนไพร
ท่ีใช้เป็น อาหารและยา จึงไม่ควรตดัไปใช ้และควรเกบ็การรกัษาไม้ใหญ่บริเวณทางแยก
น่าจะมเีหตุผลในการจดัระเบยีบการใชท้รัพยากร ทำใหค้นทีต้่องการตดัไม้ต้องเสาะหา
ต้นไม้ในบริเวณกว้าง และกระจายการตัดต้นไม้ใหญ่โดยไม่ตัดเฉพาะพื้นที่ที่เข้าถึงง่าย
เท่านัน้ ส่วนตน้ไม้ท่ีล้มไปทางทศิตะวนัตกนา่จะเปน็ความเชือ่เก่ียวกบัทิศอวมงคล

6.3 ความเชือ่เร่ืองโชคลางและจำนวน

การปลกูเรอืนตอ้งมีหมอด ู ในการจดัการ กำหนด และประกอบพธีิกรรม  เรือนเขมร
มีการกำหนดสัดส่วนขององค์ประกอบต่างๆ เช่น ขนาดหน้าไม้ที่ใช้ประกอบเรือน
สัดส่วนของส่วนต่างๆ ของเรือนซึ่งในบทความนี้อาจไม่ได้แสดงรายละเอียดเกี่ยวกับ
สัดส่วนทั้งหมดแต่จะยกตัวอย่างที่น่าสนใจดังนี้

- บันได

กำหนดจำนวนขัน้บนัไดดว้ยตวัเลขมงคล คือ  จำนวนขัน้บนัไดตอ้งเปน็เลขคี ่โดยมกีาร
ใช้ตัวเลขและมีความหมายถึงมงคลดังต่อไปนี้

จำนวนขัน้บนัได 3 ข้ัน หมายถงึ อดตี ปัจจบัุนและอนาคต
5 ข้ัน หมายถงึ ศลี ห้า มงคลแกชี่วิต
7 ข้ัน หมายถึง ทสะ แห่งชีวิต (การวนรอบแห่งชีวิต

นา่จะหมายถงึวนัทัง้ เจด็ในรอบสปัดาห)์
9 ข้ัน หมายถงึ จำนวนสมีา (หรือจำนวนลกูนิมิต เม่ือ

สร้างพระอโุบสถในวดั)

จำนวนขัน้บนัไดทีเ่หมาะสมทีสุ่ดคอืเลข 5 ซ่ึงถ้าเทียบเปน็ความสงูตามจำนวนขัน้ ๆ  ละ
25-30 เซนตเิมตร ตอ่กา้ว บนัได 5 ข้ันตอ้งกา้ว ก้าว ความสงูของพืน้ชัน้บนกบัใตถุ้น
จะสงูประมาณ 1.50-1.80 เมตร ซึง่เปน็ความสงูเฉลีย่ของพืน้ดนิถงึพืน้ชัน้บน

คติเรื่องจำนวนขั้นบันไดที่เป็นเลขคี่ ตรงกับคติของไทยที่กล่าวว่า บันไดคู่เป็นบันไดผี
บันไดคี่เป็นบันไดคน พระยาอนุมานราชธน(2531) ก็กล่าวว่าน่าจะเป็นการถือเอา
จำนวน เป็นโชครางและโหราศาสตร์
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ข้อสังเกตตามหลักการออกแบบบันไดในปัจจุบัน การก้าวเท้าในขั้นแรกกับขั้นสุดท้าย
จะเป็นเท้าข้างเดียวกันจึงไม่สะดุดจังหวะการก้าวขึ้นลงบันได ดังนั้นจำนวนขั้นบันได
จึงเป็นเลขคี่  นอกคติความเชื่อเรื่องโชคลางนี้เป็นกุศโลบายโดยนำคติคำสอนใน
พทุธศาสนานำมาผกูกับตวัเลขมงคล

- อกไก่

ตัวอย่างความเชื่อโชคลางที่ปรากฏจนถึงปัจจุบัน คือผ้ายันต์ โดยนำผ้าสีแดงเขียนคำ
มงคลทีมี่ความปลกูเรอืน ผ้ายนัตท่ี์ใชมี้ 2 แบบ หมายปกปกัษ์รกัษาผูอ้ยูอ่าศยั  ผ้ายนัต์
นี้วางบนอกไก่ของเรือนตั้งแต่ตอนเริ่มยกเสาเอกเรือนคือ ยันต์สี่เหลียม คุณรัฐพล
ศิลปอาชา ได้แปลภาษาเขมรขยายความเพิม่เติมโดยอธิบายความหมายถงึท้าวเวสสุวัณ
ท่ีดูแลจตรุเทพ และปกปอ้งทศิทัง้ส่ี คอื ทิศเหนอื ใต ้ตะวนัออกและตะวนัตก ส่วนยนัต์
สามเหลี ่ยมรูปร่างเหมือนปีกนก แทนความหมายถึงนกกรวดจากทศชาดกที ่
พระพุทธเจ้าเสวยพระชาติเป็นนกกรวดและสามารถปัดเป่าไม่ให้ไฟไหม้รังนกได้ จึง
เป็นความหมายเสริมสิริมงคลหากนำยันต์ดังกล่าวมาวางบนอกไก่เรือนเหนือศีรษะ
ของผู้อยู่อาศัย (Try, 1999) ซึ่งตรงกับข้อความของ Mr.Srei U ที่ว่าผ้ายันต์สีแดง
วาดภาพรูปตานกคุ้ม(Quail) ซึ่งแขวนไว้บนเสากลางเรือนเพื่อป้องกันไฟไหม้เรือน
(Dauanvuth and Muan, editors, 2001)

ภาพที่19  แสดงจำนวนขัน้บนัไดทีเ่หมาะสมทีสุ่ด คอื5 ข้ัน
(ที่มา Ministry of Royal Palace, 2000)
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คติเรื่องผ้ายันต์บริเวณอกไก่และสีแดงที่เป็นสีมงคล เหตุผลและที่มาได้มีการวิเคราะห์
ของพระยาอนุมานราชธน(2531: 84,89,88) สำหรับประเพณีปลูกเรือนของไทย
และของประเทศอื่นไว้ว่า

เรือนของชนชาติเมารี ชาวพื้นเมืองในเกาะนิวซีแลนด์ ใช้ด้านสกัดเป็นหน้าเรือน และเรือนนั้น
ก็มีลักษณะเป็นโรง ที่บนหัวอกไก่ทำเป็นรูปหน้ากากมีตาโต...คล้ายกันกับชาวมลายูพวกหนึ่ง
ในเกาะสุมาตรา แต่รูปนั้นมีเขาอย่างเลียงผา ...รูปเหล่านี้มีไว้ที่อกไก่และหน้าจั่วทำไม เห็นว่า
ทำไว้เป็นเครื่องป้องกันสิ่งร้ายที่มองไม่เห็นตัว ...มากว่าเพื่อความงาม  คงเป็นความเชื่อในลัทธิ
ผีสางเทวดา

ที่ตรงหน้าจั่วของเรือนไทย มักทำเป็นลายซึ่งวางไม้ลดหลั่นกันขึ้นไปเป็นอย่างรูปพนม เรียกว่า
หน้าพรหม หรือ พรหมพักตร์ เม่ือเวลาปลูกเรือนก็มีการทำขวัญจ่ัว โดยมีผ้าขาวแดงเยบ็ประกบกัน
ผูกห้อยไว้ที่หน้าจั่ว มีการเจิมเป็นรูปพนมตารางที่นั้นด้วย ทำเช่นนี้เพื่อเป็นสิริมงคลแก่เรือน
...ว่าเป็นเครื่องป้องกันอันตราย

...เหตุไรจึงทาสีแดง ถ้าพิจารณาดูรู้สึกว่าสีแดงเกี่ยวข้องกับเรื่องผีเรื่องเจ้าอยู่บ่อยๆ ที่สถิตของ
ผีลานนาไทยก็เป็นผ้าแดง หลักเมืองก็ต้องทาสีแดง ...ที่ธรณีประตูทาสีแดง ก็จะมาจากคติที่
ถือว่าเป็นที่อยู่ของผี ...เห็นจะหมายความว่าไฟ ซึ่งมีเดชเป็นสง่าน่าเกรงขาม...ผีอื่นเห็นแล้วกลัว
ไม่กล้าเข้า เหตุดังนี้สีแดงจึงเป็นสีมงคล

แสดงว่าท่ีมาเร่ืองผ้ายันต์มีในหลายชนชาตโิดยเฉพาะการปดิไว้บนส่วนหน้าหรือส่วนบน
ของเรอืน เชน่ อกไก ่อยา่งเรอืนเขมร หรอื ส่วนหนา้จัว่ อยา่งเรอืนของไทย ซึง่จะใชสี้
หรอืรปูลกัษณ์แตกตา่งกนัไป

ภาพที่ 20  ผ้ายนัต์ส่ีเหล่ียมและสามเหลีย่ม  (ท่ีมา Ministry of Royal Palace ,  2000)
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- สัดส่วนขนาดของบ้าน

สันนิษฐานว่ามาจากมาตราวัด ซึ่งเขมรก็ใช้มาตราวัดที่ได้รับมาจากประเทศอินเดีย
เช่นเดียวกับไทย คือ ระบบ  กระเบียด นิ้ว คืบ ศอก วา ฯลฯ ซึ่งเป็นสัดส่วนมนุษย์
ทำให้การก่อสร้างองค์ประกอบต่างๆ ภายในเรือนสอดคล้องกับสรีระร่างกายของผู้ใช้
มาตราส่วนนี้ยังใช้กับขนาดหน้าไม้ วัสดุในการก่อสร้าง และเป็นสัดส่วนที่เหมาะสม
กับโครงสรา้งตามขนาดชว่งเสาและการรบันำ้หนกัดว้ย เชน่ นิยมปลกูเรอืนใหด้้านยาว
ยาวเปน็ 2 เท่าของดา้นกวา้ง โดย ดา้นยาว ยาว 22 ศอก และดา้นกวา้ง กวา้ง 11 ศอก
(1 ศอก เท่ากบั 50 เซนตเิมตร) เท่ากบัดา้นกวา้ง 5.50 เมตร และดา้นยาวเทา่กบั
11.00 เมตร

ภาพที ่21 สัดสว่นเรอืนมดีา้นยาวเปน็ 2 เท่าของดา้นกวา้ง  (ท่ีมา Ministry of Royal Palace, 2000)

7  องค์ประกอบอืน่ๆ ของเรือนเขมร

ด้านสถาปัตยกรรมนั้นมีองค์ประกอบต่างๆ ที่น่าสนใจ ซึ่งไม่ได้กล่าวในที่นี้ทั้งหมด
องคป์ระกอบสำคญั ไดแ้ก่

- บันได

นอกจากบันไดจะกำหนดข้ันด้วยเลขค่ีแล้ว รายละเอียดแม่บันไดมีหัวเป็นรูปสัตว์ เช่น นก
สิงห์ ม้า  เหตุผลน่าจะเพื่อปกป้องคุ้มครองสิ่งไม่ดีไม่ให้เข้าเรือน และบันไดสามารถ
ยกออกเมือ่ไมต่อ้งการเดนิขึน้ลงและปอ้งกนัผูอ้ืน่ปนีขึน้เรอืน
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- ฐานเสา

ในหลายพื้นที่ของเขมรไม่มีการตอกเข็มฐานราก  แต่ฐานเสาจึงเป็นแบบแผ่กว้าง
เป็นโครงสร้างวางบนดิน ใช้เสาที่ถ่ายน้ำหนักลงตุ้มหินหรือคอนกรีต อ.ดร.พรพรรณ
ฟูตระกูลได้ให้ความเห็นเพิ่มเติมอีกว่าตุ้มหินหรือคอนกรีตนี้ยังสามารถกันความชื้น
จากพืน้ดนิไปยงัเสาไมอ้กีดว้ย

ภาพที่ 22 ภาพสตัวบ์รเิวณหวับนัได
(ที่มา Ministry of Royal Palace, 2000)

ภาพที่ 23  ฐานเสาวางบนดนิ
(ที่มา Ministry of Royal Palace, 2000)
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- ยอดหลังคา

มีการประดับยอดหลังคาเพ่ือความสวยงามและอาจเพ่ือป้องกันนกหรือสัตว์ท่ีจะมาเกาะหลังคา
มีส่วนประกอบ 2 จุดคือส่วนยอดและส่วนชายคา แบบแรกเรียกว่า KamPoul Metr
กัมปลูแมตหรือ  KamPoul Prom กัมปลู พรหม ( กัมปลู แปลว่ายอด, อ.ดร.ใกล้รุ่ง
อามาระดษิ) สำหรบัยอดบนสดุของหลงัคาเรอืนแบบปดิ และแบบทีส่องเรยีกวา่ Kvay
คเวย( ไม่มีคำน้ีในพจนานกุรม, อ.ดร.ใกล้รุ่ง อามาระดษิ)  อยู่บริเวณมุมท้ังส่ีของชายคา
ดังภาพตามลำดับ

ภาพที่ 24  รปูซา้ยคอืสว่นประดบัยอดหลงัคาและรปูขวาคอืสว่นประดบัชายคา

สรุป

ข้อมูลในส่วนนี้ได้รวบรวมถึงลักษณะภูมิทัศน์และเรือนพื้นถิ่นของเขมร ซึ่งแสดงถึงคติ
ความเชื่อต่างๆ ที่แฝงมากับคติมงคล คติเหล่านี้มีพื้นฐานจากการเข้าใจภูมิสัณฐาน
ภูมิอากาศและความเปน็อยูโ่ดยอา้งองิกับธรรมชาตริอบ ดงันัน้ลกัษณะพืน้ถิน่ดงักลา่ว
จงึเปน็ตวัอยา่งทีส่ามารถศกึษาไดจ้ากเรอืนพืน้ถิน่ ท่ีตัง้อยูใ่นชมุชนเกษตรกรรมเพราะ
มีพื้นฐานที่สัมพันธ์กับสภาพธรรมชาติ  จึงมีความเหมาะสมที่จะเป็นกรณีศึกษาถึง
ค่านิยมและวิถีชีวิตเพื่อสะท้อนภาพลักษณ์ของภูมิทัศน์และเรือนพื้นถิ่นได้เป็นอย่างดี
ข้อมูลสว่นนีจ้งึเปน็ประโยชนใ์นการศกึษาขัน้ตอนการสำรวจพืน้ทีต่อ่ไป เชน่ การเลอืก
ที่ตั้ง ผังบ้าน และผังบริเวณ การใช้พื้นที่ภายในบ้าน  วัสดุการก่อสร้าง ภูมิทัศน์และ
วัสดุพืชพันธุ์ และองค์ประกอบต่างๆ ในการอยู่อาศัย อย่างไรก็ตามคติความเชื่อที่
รวบรวมนี้คงจะมีอีกมากที่ไม่ได้บันทึกในเอกสารอ้างอิง ซึ่งน่าจะมีการศึกษาเพื่มเติม
และเปรยีบเทยีบกบัคตคิวามเชือ่ในประเทศไทยหรอืประเทศอืน่ๆ ในภมิูภาคนีต้อ่ไป
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